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كرة المحورية الف
ي عالم رة ف ذّ  ة )נפש הבהמית, nefesh habahamis(، المتج ي وان فس الحي ق من الن أ هموم كسب الرز ش ن ت
ه ل هذ غ ش ه المرء المن جّ ن يو م. وحي ظّ ا المن ع من عالمن ير المحدود )תהו, Tohu(، وهو أرف ديد غ ور الش من الن
لال الوصايا لّى من خ سها، ويتج ف ات ה׳ ن « يتوق إلى ذ بّ »بكل قوتك ل إلى ح تحوّ ، ت ي الصلاة وة إلى ה׳ ف الق

)מצוות(.

. هاية ي الن ي ف ري هي أرقام الحواش ي النص العب رة ف ي . والأرقام الصغ ي هب ط ذ ز تحت خ رح موج ، ثم ش مة ، ثم الترج ري ي كل قسم: النص العب ف

لاصة المامار خ

سد وإلى נפש فس إلى ج ل الن ز ن ا. ت عً ي لغ مستوى رف ب ن ت ل الأعمال يمكن أ ن صلاة رج ، وهي أ ة ق الة الساب الة )מאמר( دعوى المق رح المق تش
baalei ,ة )בעלי תשובה وب دة لأصحاب الت ائ وة الز رار الق ها لا حدّ له، على غ بّ ح اء: ف ق ل ارت ، من أج ق הבהמית، وإلى هموم الرز
اوية »الحكم«، لق )מדרש, Midrash( من ز عادة قراءة مدراش الخ لال إ ي תהו. ومن خ ر נפש הבהמית ف ذ لك لأن ج teshuvah(. وذ

ة قف كل صف ، وت لة لي ة ق ي أوعي ير ف ز ور غ ي תהו ن ف ور: ف ة الن اف دة )גבורה, Gevurah( هي كث ن الش ي )אדמו״ר הזקן( أ رح الألتر رب يش
ي תהו، رة ف ذّ  ات متج وان كة والحي . الملائ آلف ت ات ت ور ألطف وصف ر ون ة أكث يه أوعي ف يب )תקון, Tikkun( ف رت ؛ أما عالم الت ردة ف يه من ف
ن يومه كله ي الصلاة أ أمل المرء ف ن يت ر. وحي ذ ي الج ع ف ات أرف وان ، لكن الحي لي ي العالم السف ع ف الإنسان أرف ي תקון؛ ف رية ف ش فس الب والن
ت )שבת, ة والسب ن ي ان والسف لك قصة الطوف وء ذ ي ض رأ ف ق ات ה׳. وتُ اق إلى ذ ت ت من ملكوت ה׳، يش اف عاع خ ي طلب ش ي ف يمض
لال مدّ من خ ست سه، ويُ ف بّ يطلب ה׳ ن «: ح رة ي ت صغ ا أخ « و»لن اء الحب رة لا تستطيع إطف ي اه كث ان »مي آيت ، وال Shabbos( والصلاة

ا. جً ا ل ليصير ت ب ق ي المست اء الملكوت )מלכות, Malchus( ف ق اج )כתר, Keser(، وارت لغ الت ب ي ت الوصايا الت
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תהו ותקון תהו وתקון
يه كل قف ف ، ت لة لي ة ق أوعي ا لا حدّ له، ب ديدً ، ش ور الإلهي ام الأول للن ظ תהו هو الن

ة يه أوعي ه، وف ب ي أعق م الذ ظّ هو العالم المن م. أما תקון ف ؛ وقد تحطّ ردة ف ة من صف
. ات يه الصف آلف ف ت ، وت ور ألطف ر ون أكث

גבורה לשון תגבורת ة اف ها كث גבורה بوصف
لقٍّ ديد إلى حدّ لا يستطيع معه مت ور ش رطه: ن ور ה׳، بل ف ب ن الحكم ليس حج

اه. لقّ ن يت ير مستحق أ غ

אהבת בכל מאדך « )אהבת בכל מאדך( ك وت الحب »بكل ق
ي תהו رها ف ذ حها ج ي يمن يب נפש הבהמית، الت ع من تهذ ب بّ لا حدّ له، ين ح

ة وحدها. فس الإلهي ها الن لي قر إ ت ف قوة ت

מי נח اه نوح مي
ر נפש ع من תהו عب ب ن ، وهي ت ق ة بكسب الرز علق كار المت ان الهموم والأف طوف

تي للتطهير. أ ، ت ان הבהמית؛ ومثل الطوف

אליו ולא למדותיו ه )אליו ולא למדותיו( ات لى صف ليه لا إ إ
، ولا حتى إلى ة أ ف أو مكاف كش ور من سها، لا إلى ن ف ات ה׳ ن ه إلى ذ بّ يتج ح

. ة عدن ن ي ج ة ف ة الروحي اللذ

תר״ך עמודי אור ور )תר״ך עמודי אור( ا من الن 620 عمودً
ها ع، وهي تساوي כתר؛ وب ة السب ي ان وصايا التوراة )תורה( الـ613 والوصايا الرب

سده. لال ج نًا من خ نسا ق إ ات ה׳، كما يعان « المرء ذ ق »يعان
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القسم 1 · ¶1

وان العن

القسم 2 · ¶2

ة ي وان فس الحي وة الن فس وق ول الن ز ن

ביאור על הנ״ל1

. ق رح ما سب ش
اه وعي من التوراة )פרשה, parsha(، »لا تستطيع المي ا القسم الأسب ي هذ الة الأولى ف ا المق ضً ي الة )מאמר, maamar( أ ه المق رح هذ تش

قه يمكن ل طوال اليوم بكسب رز غ ش ص من خ ن صلاة ش الة أ لك المق ت ت ن يّ « )توراه أور )תורה אור(، نوح )נח( 1(. وقد ب ئ الحب ن تطف رة أ ي الكث
ة المتصلة الي بّ  اهيم الق المف نًا ب  عي ، مست لك ب ذ ي )אדמו״ר הזקן( سب رح الألتر رب ا يش وق مستوى من يدرس طوال اليوم؛ وهن لغ مستوى يف ب ن ت أ

.)Tohu and Tikkun ,ى والإصلاح )תהו ותיקון وض عالمي الف ب

1

להבין הענין שתפלת הבעל עסק יהיה במדרגה גבוה2 כו׳. צלה״ב ]צריך להבין[ ענין ירידת הנשמה שהיא

הניצוץ אלקות בעוה״ז בגוף ונפש הבהמית להיות טרוד תמיד במחשבות ודאגות הפרנסה בהבלי

עוה״ז.

لة هبوط هم مسأ ي ف تض ا يق . وهذ لخ ، إ عة ي ة رف ب ي مرت ل الأعمال تكون ف ن صلاة رج ا[، وهو أ فً  كور آن هم الأمر ]المذ [ إلى ف اج ]نحت
ل ة )נפש הבהמית, nefesh habahamis(، لتظ ي وان فس الحي سد وإلى الن ا العالم، إلى ج ، إلى هذ ة رارة من الألوهي س، وهي ش ف الن

ا العالم. اطيل هذ ب ق وهمومه، وسط أ كار الرز أف لة على الدوام ب غ ش من
كال الكامن وراء ير رِبّه أولًا الإش لت ، يطرح أ ب ح السب ا. ولكي يتض دً ة ج ة عالي ب لغ مرت ب ن ت ل الأعمال يمكن أ ن صلاة رج ة أ ق الة الساب كرت المق ذ
سدية ات الإنسان الج ك حاج ي تحرّ وية الت وة الحي ة )الق ي وان فس الحي سد وإلى الن ل إلى ج زَ ن لك تُ ، ومع ذ ة رارة من الألوهي فس ش الن : ف لك ذ

وط؟ ا الهب ب ה׳ مثل هذ ا يرتّ لماذ . ف ق ن كسب الرز أ ش ة ب لق يامها ق ي أ قض اته(، حيث ت ب ورغ

וזהו ירידה גדולה. מההכרח לומר שירידה זו היא צורך עלי׳ ]עליה[. שלאחר שירדה ונתלבשה בגוף

ונפש הבהמית תוכל לעלות למעלה מעלה ע״י אהבת בכל מאדך3 שהוא בלי גבול.

فس الن سد وب لبّست بج فس وت طت الن ن هب عد أ ب ل صعود: ف ما هو لأج ن ا الهبوط إ ن هذ يم. ولا بد من القول إ ا هبوط عظ وهذ
،)bechol me’odecha ,בכל מאדך( » ة »بكل قوتك ل المحب ض ف أعلى ب ي أعلى ف ق رت ن ت ة )נפש הבהמית(، تستطيع أ ي وان الحي

ة لا حدّ لها. وهي محب
سد، تستطيع ي الج ها ف دت لال مكاب من خ . ف ة ق ها الساب ت ب ة أعلى من مرت ب فس لكي تصعد إلى مرت : تهبط الن ي الحسيدوت دأ أساسي ف واب مب الج
ة المحدودة اوز المحب تج ة »لا حدّ لها«، ت ها محب ن أ ير رِبّه ب لت رها أ سّ ارة يف ماع(، وهي عب « )من صلاة شِ ة المسماة »بكل قوتك ة الإلهي لوغ المحب ب

ة وحده. فس الإلهي هم الن ة عن ف ئ اش الن

2
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5 כו׳ וזהו דוקא ע״י כמארז״ל ]כמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ טוב זה מלאך חיים4 מאד זה מה״מ ]מלאך המות[

האהבה הבאה מנפש הבהמית

ة المحب ا ب [ تحديدً ق ا ]يتحق . وهذ لخ ، إ ا« )מאד, me’od( هو ملاك الموت دًّ ، و»ج اة ير« هو ملاك الحي ا، ז״ל: »الخ ن وكما قال حكماؤ
ة )נפש הבהמית(. ي وان فس الحي الصادرة عن الن

ي سها الت ف ا« )מאד, me’od( هي الكلمة ن دًّ . وكلمة »ج مل حتى ملاك الموت ها تش ن لق على أ تام الخ ي خ ا« ف دً ير ج ارة »خ ر المدراش عب سّ يف
ة ه المحب ع هذ ب ن ة لا حدّ لها. ولا ت ا لمحب ل، تصبح مصدرً تحوّ ن ت ، حي ي تعارض القداسة ها الت ات وة ذ الق «: ف ارة »بكل قوتك ي عب « ف ي »قوتك عن ت

ه إلى ה׳. جَّ و ن تُ ام، حي ها من قوة خ ي ما ف ، ب ة ي وان فس الحي لا من الن إ

כמו שאנו רואים למטה שכח הבהמה גדול מכח האדם כמו״כ ]כמו כן[ למעלה ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם
7 6 עומדין צדיקים כו׳ לברכה[ במקום שבע״ת ]שבעלי תשובה[

يه ي يقف ف ي المكان الذ ا، ז״ל: »ف ن قد قال حكماؤ ي الأعلى؛ ف لك ف ، كذ م من قوة الإنسان ن قوة الحيوان أعظ ل أ ي الأسف وكما نرى ف
. لخ وا[«، إ ف ن يق ون الكاملون ]أ يق ة )בעלי תשובה, baalei teshuvah(، لا يستطيع الصدّ وب أصحاب الت

ة ئ طي عد الخ دين إلى ה׳ ب ن العائ لمود أ ، يعلّم الت ة ة الروحي احي ؛ ومن الن ور أقوى من الإنسان ، الث سدية ة الج احي من الن : ف ن هي مة تماثل من وج ث
ر. عد قوة أكب ء الأدنى أو الأب ي ، يكون للش ن ي ي الحالت ف ه. ف لوغ ون الكاملون ب يق ع لا يستطيع الصدّ ي موض ون ف ف )בעלי תשובה( يق

והיינו מפני שבחי׳ בע״ת ]בעלי תשובה[ הוא בחילא יתיר ובכח והתגברות גדול והיינו מפני שבחי׳ נפש
8 הבהמית הוא מבחי׳ עולם התהו.

؛ ن ي مت ي دة عظ وة وش ق دة )בחילא יתיר, bechila yatir(، وب ائ وة ز ق ة )בעלי תשובה( تتسم ب وب ة أصحاب الت ب لك لأن مرت ن ذ أي إ
.)Tohu ,ى )תהו وض ة )נפש הבהמית( من مستوى عالم الف ي وان فس الحي ن الن لك أ ب ذ وسب

فس ر الن ذ ة مصدرها ج ي اف وة الإض ه الق ن هذ ير رِبّه إ لت . ويقول أ ب ائ دة عودة الت «( عن ش دة ائ وة ز ق آرامي בחילא יתיר )»ب بّر الاصطلاح ال يع
ى. وض ة عالم الف ة ماهي الي رات الت ق رح الف م. وتش ظّ ا المن ق عالمن ، سب وء الإلهي قر للض ير مست ام غ ظ ى )תהו(، وهو أول ن وض ي عالم الف ة ف ي وان الحي
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القسم 3 · ¶3–4

: תהו وתקון ة اف ه كث الحكم بوصف

9 וכו׳. ובחי׳ התהו הוא למעלה מבחי׳ תקון כמ״ש אשר מלכו לפני מלך ואלה המלכים אשר מלכו10,

מלך לבנ״י ]לבני ישראל[ שהוא בחי׳ התיקון.

،)Tikkun ,( أعلى من مستوى عالم الإصلاح )תקוןTohu ,ى )תהו وض . ومستوى عالم الف لخ ين ملكوا«، إ لاء هم الملوك الذ »وهؤ

يل«، وهو مستوى عالم الإصلاح. ي إسرائ ن ن يملك ملك على ب ل أ ين ملكوا قب : »الذ كما هو مكتوب

ات لاء الملوك إلى الصف الا، يرمز هؤ ي الكاب يل«. وف ن يملك ملك على إسرائ ل أ ر »قب عد آخ ا ب ين ملكوا وماتوا واحدً تسرد التوراة ملوك أدوم الذ
ها (. ولأن رت « )أي تكسّ ـ»ماتت ها لم تستطع الاحتمال، ف ن ات إلى حدّ أ ه الصف تدت هذ ى؛ وقد اش وض ي عالم الف ة )ספירות, Sefiros( ف ق ث ب المن

يل. له ملوك إسرائ مثّ ي ت ها، والذ ب ي أعق م الذ ظّ ن أصلها أعلى من أصل عالم الإصلاح، العالم المن إ لًا«، ف ب اءت »ق ج

12 ולהבין כ״ז ]כל זה[ הנה איתא במדרש בתחלה עלה במחשבה11 לברוא את העולם במדה״ד ]במדת הדין[

ראה שאין העולם מתקיים שיתף מדה״ר ]מדות הרחמים[ כו׳.

ن العالم لا رأى أ ة الحكم؛ ف لق العالم بصف ن يخ كر ]ה׳[ أ ي ف طر أولًا ف ي المدراش )מדרש, Midrash(: »خ اء ف ا، ج هم كل هذ ولف
. لخ «، إ ة الرحمة ها[ صف لي اف ]إ [ أض لك اء، ]لذ ق يستطيع الب

ة الحكم، لق العالم بصف ي خ ر ה׳ أولًا ف كّ : ف المدراش هد أدمور הזקן ب اء، يستش ق لك لم يستطع الب ى أعلى ومع ذ وض سير كيف يكون عالم الف ف لت
ى وعالم الإصلاح. وض نه يصف عالم الف ا المدراش على أ رأ هذ ق . وسي ليه الرحمة اف إ أض اء، ف ق نه لا يستطيع الب ورأى أ

ואין הפי׳ כמו שהעולם סוברין13 שמדה״ד ]שמדת הדין[ הוא בחי׳ צמצום ומניעת ההשפעה. כי הרי בחי׳

גבורה היא אחת ממדותיו ית׳.

يض ]من ب الف كماش )צמצום, tzimtzum( وحج ب الان ان ة الحكم هي ج ن صف ، من أ ه الناس عادةً ن ليس ما يظ أما المقصود ف
اته تعالى، دة )גבורה, Gevurah( إحدى صف ن الش ذ إ [. إ الإحسان

، وهي مصدر دة ا هو المعنى كله، لأن الش ن يكون هذ ير ה׳. ولا يمكن أ ب خ ساطة حج ب ي ب ن »الحكم« يعن ائل إ ائع الق هم الش ا أولًا الف ض هن يرف
. اة ا تمنح الحي ضً ي هي أ ات ה׳، ومن ثم ف الحكم، إحدى صف

כמ״ש )ד״ה ]דברי הימים[ א׳ כ״ט( לך ה׳ הגדולה והגבורה14 שהם עשר ספי׳ ]ספירה / ספירות[ דאצי׳ המחיי׳

]המחיים[ ומהוים מאין ליש.

اق ث ب ي عالم الان ة ف ق ث ب ر المن ات العش روت )גבורה(«، وهما الصف ب مة والج ار الأيام الأول 29(: »لك يا ה׳ العظ ب كما هو مكتوب )أخ
ود. د من العدم إلى الوج وجِ اة وتُ ي تمنح الحي )אצילות, Atzilus(، الت

، اق ث ب ي عالم الان ر ف ة العش ق ث ب ات المن ها الصف ن مة على أ ائ ه الق رأ الحسيدوت هذ ق ات ה׳؛ وت من صف « )גבורה( ض روت ب « و»الج مة آية »العظ كر ال تذ
رد قيد. ، وليست مج اة ة للحي ة وواهب الق دة قوة خ الش لك ف ئًا من العدم. لذ  ي ها ش لق ب لالها ويخ اة من خ ي يمنح ה׳ الحي ات الت أي الصف

3
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ועוד הנה כתיב )דברים יב( כי הדם הוא הנפש15 שעיקר חיות האדם הוא הדם. ודם נמשך מבחי׳ גבורה

מדה״ד ]מדת הדין[.

ة لدى الإنسان هي اة )חיות, chayus( الأساسي وة الحي ق فس«؛ ف ة 12(: »لأن الدم هو الن ي ن ث اب )الت ي الكت ، ورد ف لك لًا عن ذ ض وف
ة الحكم. ، صف دة ق من مستوى الش ث ب الدم. والدم من

ا ضً ي ا أ . وهكذ دة الش لونه الأحمر وحرارته ــ ب الا ــ ب ي الكاب ، ويرتبط الدم ف اة الإنسان وهر حي فس«، أي ج ي التوراة الدم »الن : تسمّ نٍ ا ا دليل ث وهذ
ا لها. ضً ي ق ، لا ن اة دة حاملةً للحي تكون الش

אלא הפי׳ מדה״ד ]מדת הדין[ הוא בחי׳ גבורה לשון תגבורת שכח החיות מאור א״ס בא בהתגברות יותר

מבחי׳ החסד שהוא נמשך למטה מטה

ة من ق ث ب اة المن وة الحي ق وة )תגבורת, tigboros(: ف تداد الق ، وهي كلمة تدل على اش دة ة الحكم« هو مستوى الش ن معنى »صف بل إ
ساب ي ين ي مستوى الإحسان )חסד, Chesed(، الذ ه ف تي ب أ م مما ت تداد أعظ اش تي ب أ ي )אור אין סוף, Or Ein Sof( ت هائ ور اللان الن

ل، أسف ل ف إلى أسف

ي هائ ور اللان ة من الن ق ث ب اة المن تي قوة الحي أ دة ت ي الش ف . ف وة تداد الق ي اش عن كلمة ت « متصلة ب دة كلمة »الش سيره: ف ف م أدمور הזקן ت دّ ا يق وهكذ
. لقٍّ ، ويصل إلى كل مت عيدة لغ إلى أعماق ب ب ي . أما الإحسان ف ي الإحسان ه ف تي ب أ ر مما ت وة أكب ق ب

16 אבל הוא בא בבחי׳ קרירות. משא״כ בחי׳ גבורה שבא החיות מאור א״ס בהתגברות רב למאוד.

م. الغ العظ تداد ب اش ي ب هائ ور اللان ة من الن ق ث ب اة المن يه قوة الحي تي ف أ ت ، ف دة . أما مستوى الش رودة الب تي على نحو يتّسم ب أ ها ت لكن
. تداد طاغٍ اش اة ب ، تحمل قوة الحي لك يض من ذ ق على الن ، ف دة ارد« ومعتدل. أما الش ، على نحو »ب ق رف يض ب ا الحد لأنه يف لغ الإحسان إلى هذ ب ي

ע״כ ממילא כשבא בדרך השתלשלות למטה נעשה בחי׳ דין17 מי שאינו ראוי לקבל ההשפעה אינו יכול

לקבל מפני שהחיות נמשך בהתגברות רב.

ي لا الذ ةَ الحكم: ف عة الحال صف ي طب طة )השתלשלות, hishtalshelus(، تصير ب ل بطريق سلسلة العوالم الهاب ز ن ن ت ، حي لك ولذ
يم. تداد عظ اش ساب ب ن اة ت ه، لأن قوة الحي ي لق يض لا يستطيع ت ي الف لق أ لت هي يت

ي العطاء، ا ف حًّ الحكم ليس ش اه. ف لق ن يت أ له أ ير المهي ي غ لق ر العوالم، لا يستطيع المت ديد عب ور الش ا الن ل هذ ز دما ين عن أ »الحكم«: ف ش ا ين وهكذ
. ير مستحق ديد على وعاء غ ور ش بل هو ن
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משא״כ בחי׳ חסד שבא החיות בקרירות יוכל למשוך ולהתפשט למטה מטה אבל בחי׳ גבורה הוא
18 החיות בהתגברות בחי׳ ז׳ מלכים והוא עולם התהו שלכן נק׳ י״ס ]י׳ ספירות[ בעולם התהו בשם מלכים:

)chayus ,اة )חיות تي قوة الحي أ ب )בחינה, bechinah( الإحسان )חסד, Chesed(، حيث ت ان ي مستوى أو ج لك ف ليس الأمر كذ
تدادها، ي حال اش اة ف هو قوة الحي دة )גבורה, Gevurah( ف ل. أما مستوى الش أسف ل ف ها وبسطها إلى أسف ب ذ يمكن ج ؛ ف رودة ب ب
ي عالم ر ف ة )ספירות, Sefiros( العش ق ث ب ات المن ى الصف لك تُسمّ ى )תהו, Tohu(؛ ولذ وض ، وهو عالم الف عة مستوى الملوك السب

ا«. ى »ملوكً وض الف

الة بّ  ي الق ا تسمّ ي תהו. ولهذ « ف عة هو مستوى »الملوك السب ديد لـגבורה ف ق الش ؛ أما التدف ي كل مكان ر ف تش ن ين ق اللطيف لـחסד أ يمكن للتدف
ه لق العالم ب خ ن يُ ي أ غ ب ن ي كان ي دة هي »الحكم« الذ ه الش ها، وهذ ات ذ مةً ب ائ مةً ق ، متعاظ ادة ات سي ها قوةً ذ لٌّ من قد كان ك ا«: ف ספירות תהו »ملوكً

. داءً ت اب

19 ובחי׳ התקון הוא בהיפוך. ועפ״י ]ועל פי[ הקבלה מבואר שבחי׳ התהו הוא רבוי האור ומיעוט כלים.

פירוש רבוי אור שהאור והחיות בא בהתגברות רב

ن مستوى الإصلاح )תקון, Tikkun( هو ، وأ ة لّة الأوعي ور وق رة الن ى )תהו, Tohu( هو وف وض ن مستوى الف رح أ ش ، يُ الة بّ  بحسب الق
. مة ي دة عظ ش ان ب ي ت أ اة ي ور وقوة الحي ن الن ي أ عن ور« ت رة الن . و»وف لك عكس ذ

ن )אדמו״ר הזקן( اكي ح أدمور هاز . ويوض لك نه عكس ذ أ «، والإصلاح ب ة لّة الأوعي ور وق رة الن ها »وف ن أ ى ب وض ز )האריז״ל( الف الة الأري بّ  تصف ق
. مة ي دة عظ ش ان ب ي ت أ اة ي ور وقوة حي ها للتو: ن ي عرض المصطلحات الت ور« ب رة الن معنى »وف

כי כל הי״ס ]הי׳ ספירות[ היו בתגבורת רב כמו בחי׳ חסד הי׳ ]היה[ מדת חסד בהתגברות רב וכן כל הי״ס ]הי׳

ספירות[ וגם

ي مستوى الإحسان )חסד, ال، ف يل المث على سب ؛ ف مة ي دة عظ ي ش ر )ספירות, Sefiros( كلها ف ة العش ق ث ب ات المن ت الصف قد كان ف
، لك ر كلها. وكذ ات العش ت الصف لك كان ، وكذ مة ي دة عظ ي ش ة الإحسان ف ت صف Chesed(، كان

. ة ي ا قوة طاغ نًا ذ دة وحدها: حتى الإحسان كان إحسا ة الش ، لا صف دة ه الش هذ ر ب ة العش ق ث ب ات المن ى، اتسمت كل واحدة من الصف وض ي الف ف
. ة الي قطة الت ا للن دً «، تمهي لك د »وكذ ملة عن قطع الج ن وت

לכן לא היה התכללות המדות להיות כלול חו״ג ]חסד וגבורה[ מפני שכל בחי׳ ומדה היה בכח והתגברות

רב.

، لأن كل دة ها[ الإحسان والش لٌّ من من ك تض ي بعض ]بحيث ت ها ف عض ة )מדות, middos( ب ي دان ات الوج ل الصف لك لم يحدث تداخ لذ
. ن ي مت ي دة عظ وة وش ق ا يتسمان ب ة كان مستوى وصف

من الإحسان ، يتض ن ة أو العالم المتواز صي خ ي الش ف يرها. ف ال لغ سح المج ن تف ها أ يٍّ من ي وسع أ ا الحد، لم يكن ف ديدة إلى هذ ت ش ة كان لأن كل صف
نًا. لك ممك لم يكن ذ ى، ف وض ي الف «(؛ أما ف ي بعض ها ف عض ات ب ل الصف ا من الإحسان )»تداخ يد قدرً ي ق من الت د، كما يتض ي ي ق ا من الت قدرً

4
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לכן לא היה יכול להתכלל עם הפוכו והיה כל מדה בפני עצמה וזהו שראה שאין העולם מתקיים

ن العالم لا ا هو ]معنى[ »رأى أ ها. وهذ ات ذ مة ب ائ ة ق ت كل صف ها، وكان يض ق ل مع ن تداخ ن ت [ أ ة ي وسع ]كل صف لك لم يكن ف لذ
،» مرّ ن يست يستطيع أ

: ن )אדמו״ר הזקן(، هو معنى قول المدراش اكي ا، كما يقول أدمور هاز ها. وهذ يض ق ن ج ب ز ن تمت ي وسعها أ مة وحدها، ولم يكن ف ائ ة ق ت كل صف كان
. كك ف لة يت عز ه الأطراف المن لَّف من هذ عالمٌ مؤ «؛ ف مرّ ن يست ن العالم لا يستطيع أ »رأى أ

כי מזה אינו יכול להיות תקון עולם ולצורך תקון עולם הוצרך להיות בחי׳ תיקון היינו בחי׳ קוין

התכללות המדות זה בזה

طوط«، حيث ل إصلاح العالم، كان لا بد من مستوى الإصلاح، أي مستوى »الخ ا. ومن أج ق إصلاح العالم من هذ ن يتحق ذ لا يمكن أ إ
. ي بعض ها ف عض ات ب ل الصف تداخ ت

. ها مع بعض عض ات ب ها الصف ي تحد ف ن واليسار والوسط(، ت مي طوط« )الي ة »خ لاث نه ث أ الة ب بّ  ه الق ي تصف قر إلى الإصلاح، الذ اج العالم المست يحت

והוא בחי׳ רבוי כלים ומיעוט האור20 שהאור וחיות אינו בא בהתגברות רק בחי׳ חסד בקרירות ולזה

יוכל להיות התכללות חו״ג ]חסד וגבורה[ שני הפכים

لك يمكن ؛ ولذ رودة ب تي مستوى الإحسان ب أ ، بل ي دة ش اة ب ور وقوة الحي تي الن أ ور، حيث لا ي لّة الن ة وق رة الأوعي ا هو مستوى كث وهذ
. ان دّ ، وهما ض دة ن الإحسان والش ي ل ب ن يحدث تداخ أ

يرها، ى على غ ة لا تطغ ة أعلاه. ولأن أي صف « للإحسان الموصوف اردة ة »الب ، على الطريق لطف ور ب تي الن أ ور أقل: ي ر ون ة أكث ي الإصلاح أوعي ف
. ج ز عايش وتمت ت ن ت ، أ دة داد، كالإحسان والش يمكن للأض

וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ )בפ״ה דאבות( להודיע כמה ארך אפים לפניו שכל21 הדורות היו

מכעיסין ובאין עד שבא אברהם אבינו כו׳.

ميع لت ج ذ ظ اة لديه، إ م طول الأن هار عظ وت )אבות, Avos((: »لإظ امس من أف صل الخ ي الف ارك )ف كرهم مب ا، وذ ن وكما قال حكماؤ
. لخ ا )אברהם(«، إ ون ب راهيم أ ب اء إ يل، حتى ج عد ج لاً ب ي ه ج ب ض ير غ ث يال ت الأج

يال كلها لك الأج ته ت ب ض ذ أغ اة ה׳، إ ن هار أ راهيم لإظ ب ت من نوح )נח( إلى إ ب يال تعاق رة أج ن عش وت إ ي أف اه )משנה, Mishnah( ف ن قول المش ت
ور. دلع على الف ا لا ين بً  ض هر غ ظ ها تُ ن : إ سها هي المقصودة ف اة ن الأن راهيم. ف ب اء إ حتى ج
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שמחמת שאין המדה בא בהתגברות נמשך להיות א״א וסבלנות. ואדרבה יכול להיות שני הפכים

בתכלית

ا[، ان ]معً اهي ن ان مت دّ تمع ض ن يج ، على العكس، أ ر. بل يمكن اة والصب لك طول الأن أ عن ذ ش ، ين دة ش تي ب أ ة لا ت لأن الصف ف

ي الإصلاح يمكن نه ف ن )אדמו״ר הזקן( أ اكي يف أدمور هاز . ويض ن زَ وا بط وتُ ض ؛ بل تُ ة ي وة طاغ ق تي ب أ ة الحكم لا ت لا لأن صف نًا إ ر ممك لا يكون الصب
سه. ف ي الوقت ن د ف ن توج ة أ اهي ن داد المت حتى للأض

כמו שמצינו בבנין בהמ״ק ]בית המקדש[ שהיתה השמחה גדולה עד מאד כשאמר שלמה שיר השירים22

שלא היתה מיום בריאת העולם.

] رحة اد )שיר השירים(، ]ف ش يد الأن ش مان )שלמה( ن ن قال سلي اية حي مة للغ ي رحة عظ ت ف ذ كان اء الهيكل المقدس، إ ن د ب د عن كما نج
لق العالم. ذ يوم خ يل من لم يكن لها مث

ليد. ق اد، بحسب الت ش يد الأن ش مان ن لّف سلي ن أ ، حي لق ذ الخ لها من هد العالم مث رح لم يش ة ف قامة الهيكل الأول، وهي لحظ اله إ ومث

וכמ״ש )מלכים א ח( כי מלא כבוד ה׳ את בית ה׳. שבא האש מלמעלה היינו בחי׳ גילוי השכינה למטה

)bechinah ,ب )בחינה ان ار من الأعلى، أي مستوى أو ج اءت الن يت ה׳«: ج د ה׳ ملأ ب وكما هو مكتوب )الملوك الأول 8(: »لأن مج
ل. ي الأسف ور الإلهي )שכינה, Shechinah( ف اف الحض انكش

. لي ي العالم السف ، שכינה، ف ور الإلهي ا للحض فً ا كش لك ان كان ذ ار من السماء: ف لت ن ز د ה׳ الهيكل، ون ن الهيكل، ملأ مج ي د تدش عن

נמצא שהי׳ ]שהיה[ השמחה רבה מאד ועל אותו הפרק נאמר )ירמיה לב( כי על אפי ועל חמתי היתה לי

העיר הזאת23 למן היום אשר בנו אותה.

ي ب ض ا[ لغ بً  ت لي ]سب ة كان ن ه المدي ا 32(: »لأن هذ رمي سها قيل )إ ف رة ن ت لك الف ا؛ وعن ت دً مة ج ي رحة عظ اك ف ت هن ا كان وهكذ
يه«، وها ف ن ي ب ذ اليوم الذ طي من ولسخ

رحة ها الف ي ت ف لغ ي ب ها الت ات ة ذ ي اللحظ يه«—أي ف وها ف ن ي ب طه »من اليوم الذ ب ה׳ وسخ ض ارت غ ث ة أ ن ن المدي ا إ رمي ي إ ب لك يقول الن ومع ذ
ها. روت ذ

ממה שלקח בת פרעה כו׳. נמצא שהיו ב׳ הפכים יחד בעת ובזמן אחד והיינו ע״י ששיתף מדת הרחמים

ונעשה

، ة الرحمة مّ صف لك لأن ה׳ ض . وكان ذ ة واحدة ي لحظ ي وقت واحد وف ا ف ان معً دّ تمع ض ا اج . وهكذ لخ ، إ رعون ة ف ن ه اب ذ ب أخ سب ب
أ ش ن ف

رحة ها، ف ن عي ة واحدة ب ي لحظ ، ف تمعت ا اج اء الهيكل. وهكذ ن د اكتمال ب ي وقع عن ، الذ رعون ة ف ن مان من اب واج سلي ز ب ب ض لك الغ ليد ذ ق يربط الت
.» ة الرحمة مّ صف لا لأن ה׳ »ض نًا إ ي )אדמו״ר הזקן(، لم يكن ممك ا، كما يقول الألتر رب ديد؛ وهذ ب ش ض ديدة وغ ش
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القسم 4 · ¶5–7

ات كة والحيوان وس والملائ ف الن

עולם התקון יכול להיות התכללות המדות זב״ז ]זה בזה[ שמאחר שאין המדה והתגלותה הולך ברבוי
24 ובתגבורת האור א״כ הכלי היתה יכולה להכיל גם ב׳ הבחי׳ יחד.

ران ها لا يسي اف كش ة وان ن الصف ما أ ب : ف ي بعض ها ف عض ات ب ل الصف تداخ ن ت يه أ [ يمكن ف ي عالم الإصلاح )התקון, Tikkun(، ]الذ
ا. ن معً ي ب ان ن يحتوي الج لك أ دته، أمكن للوعاء لذ ور وش رة الن كث ب

ن يحتوي ، يستطيع »الوعاء« أ ور طاغٍ ن سه ب ف ف عن ن ات لا يكش اً من الصف ي ن أ ما أ ة תיקון. وب ئ ي على هي ن بُ ن العالم  ي أ ة الرحمة يعن مّ صف ن ض إ
كسر. ن ين ا من دون أ ن معً ي ادت ن متض ي حالت

והנה נשמת האדם הוא מבחי׳ אצילות עולם התקון ולכן הנשמה כלולה מכל המדות כמבואר בתניא25

فس تمل الن لك تش يب )עולם התקון، Tikkun(؛ ولذ رت اق )אצילות, Atzilus(، عالم الت ث ب من مستوى عالم الان أما نفس الإنسان ف
رح תניא )תניא(. ، كما يش ات ميع الصف على ج

ة ي ش ات — الحب والخ ميع الصف فس ج م الن ا تض . ولهذ يب رت تمي إلى عالم الت ي ين ، الذ اق ث ب ( إلى عالم الان ة )اليهودية ي فس الإنسان ع الن ترج
رح תניא. ، كما يش ة ن تمعةً ومتواز ة وسواها — مج ق ف والش

משא״כ המלאכים שרשם מבחי׳ עולם התהו מחנה מיכאל מחנה גבריאל כל א׳ קו בפ״ע ]בפני עצמו[.

מחנה מיכאל הוא רק בחי׳ אהבה26 בהתגברות מאד.

يل رائ ب يل )מיכאל( ومعسكر ج ائ ى )עולם התהו، Tohu(: معسكر ميخ وض ع أصلهم إلى عالم الف ذ يرج ؛ إ لك ليسوا كذ كة ف أما الملائ
. ة الغ دة ب ش ، ب لا مستوى الحب يل ليس إ ائ قل. ومعسكر ميخ ط مست هما خ لٌّ من )גבריאל(، ك

يل هو الحب المحض )الإحسان ائ . ومعسكر الملاك ميخ ة واحدة د كل معسكر صف سّ لك يج ى، ولذ وض ي عالم الف أصلهم ف : ف كة لف الملائ ت يخ
ديد. )חסד، Chesed((، وهو ش

27 ומזה נמשך בחי׳ מרכבה ומחנה גבריאל הוא רק בחי׳ יראה בהתגברות רב שר של מים שר של אש.
28 פני אריה אל הימין פני שור וכו׳.

ه أسد إلى : »وج ة ق مستوى المركب ث ب ن ا ي ار. ومن هذ : أمير الماء وأمير الن مة ي دة عظ ش ، ب ة ي ش لا مستوى الخ يل ليس إ رائ ب ومعسكر ج
. لخ ور«، إ ه ث «، »وج ن مي الي

يل رائ ب ل(، وج ق إلى أسف ي يتدف ، الذ يل أمير الماء )الإحسان ائ دعى ميخ دة )גבורה، Gevurah((. ويُ ة )الش ة المحض ي ش يل هو الخ رائ ب معسكر ج
ور على اليسار — ن والث مي يال )יחזקאל( — الأسد على الي ق يا حز ي رؤ ة ف عة للمركب وه الأرب ع الوج ب ن (. وت ي تصعد وتحرق ، الت دة ار )الش أمير الن

. ة واحدة ها بصف لٌّ من تص ك ي تخ ه القوى الت من هذ
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והנה בנשמת האדם ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ ג׳ שותפין באדם29 הקב״ה נותן בו נשמה. וחיות נפש

הבהמות ועופות30 הם מבחי׳ פני ארי׳ ]אריה[ פני שור כו׳

ي اة )חיות, chayus( ف ا«. وقوة الحي سً ف يه ن ع ف … ה׳ يض ي الإنسان ركاء ف ة ش لاث ا، ז״ל: »ث ن قد قال حكماؤ ، ف وأما نفس الإنسان
، لك ور« وما إلى ذ ه الث ه الأسد« و»وج ات والطيور هي من مستوى »وج وان وس الحي ف ن

هي الأسد ها من وج ات تستمد حي ات والطيور، ف وان فس. أما الحي ن ה׳ يهب الن ا و ה׳، وأ مًّ بًا وأ  ه: أ ي تكوين ركاء ف ة ش لاث ن للإنسان ث لمود أ يعلّم الت
. رة اش لك مب ل ذ ة قب ة الموصوف ة الإلهي ي المركب ور ف والث

ומקורם מעולם התהו ולזה נאמר על האדם אחור וקדם צרתני31 שמצד בחי׳ התקון בהשתלשלות בחי׳

אדם הוא במדרגה גבוה יותר.

هة مستوى الإصلاح من ج «؛ ف ي ن ت لف ومن الأمام صغ : »من الخ لك قيل عن الإنسان ى )תהו, Tohu(. ولذ وض ومصدرها من عالم الف
لة الإنسان أعلى. ز طة )השתלשלות, hishtalshelus(، تكون من ي سلسلة العوالم الهاب )התקון, Tikkun(، وف

رأها ي يق «، الت ي ن ت لف ومن الأمام صغ آية »من الخ سر ال ا يف ن مصدرها هو תהו. وهذ إ ، ف ة كي لك القوى الملائ تي من ت أ ات ت وان اة الحي ن حي ما أ ب
. ات وان لة الحي ز لة الإنسان أعلى من من ز ، أي תיקון، من ة ب ي سلسلة العوالم المرت ف ا: ف ا وأولًا معً رً ي لق أخ خُ ن الإنسان  ي أ عن ها ت ن الحكماء على أ

שבחי׳ הבהמות נפלו למטה מטה מאד מאד משא״כ במקורם הם במדרגה גבוה יותר שהם מבחי׳ עולם

התהו לפני מלך מלך32 כו׳ כנודע.

ى תהו، وض ها من مستوى عالم الف ن ذ إ ، إ لة ز ي مصدرها أعلى من ما هي ف ن ي ا، ب دً ا ج دً ة ج ض ف خ ة من ب ات إلى مرت وان طت الحي قد هب ف
. ، كما هو معروف لك «، وما إلى ذ يّ ملك ن يملك أ ل أ »قب

فس ي الن الحب ف : ف ة الي رة الت ق ا هو الأساس للف . وهذ ر الإنسان ذ ي תהו أعلى من ج رها ف ذ ا، لكن ج دً ة ج ض ف خ ة من ب ات إلى مرت وان طت الحي هب
. ة فس الإلهي ، له قوة لا تملكها الن قي ن يرت ، حي ة ي وان الحي

6

ואי לזאת האהבה הבאה מצד נפש הבהמית הוא למעלה מעלה בחי׳ בכל מאדך שלמעלה מהכלי מפני

שהוא בחילא יתיר שבאה בהתגברות רב ששרש נפש הבהמית הוא מבחי׳ התהו כנ״ל.

ة ب داً، وهي مرت ة ج ة )נפש הבהמית, nefesh habahamis( سامي ي وان فس الحي ب الن ان ة من ج ئ اش ة الن ن المحب إ ، ف لك اءً على ذ ن وب

ن ذ إ يم؛ إ تداد عظ اش تي ب أ د )בחילא יתיר, bechila yatir(، وت طوي على قوة أش ن ها ت ي تعلو على الوعاء، لأن «، الت كلّ قوتك »ب
رح[ أعلاه. ى )תהו, Tohu(، كما ]شُ وض ة من مستوى الف ي وان فس الحي ر الن ذ ج

وق ة »ف «، وهي محب كلّ قوتك ة »ب ه إلى ה׳ هي محب جّ تو ن ت ي تولّدها حي ة الت المحب ي توهو، ف ة ف ي وان فس الحي ر الن ذ ن ج ما أ : ب آن لاصة ال والخ
دة توهو. حها ش ي تمن دة الت ائ وة الز ها الق ي عورها. وف فس وش هم الن اوز حدود ف تج ها ت ن الوعاء«، أي إ

7
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القسم 5 · ¶8–9

ركات ي الصلاة والب أمل ف الت

רק שנפלה בשבה״כ ]בשבירת הכלים[ למטה מטה מאד בעבודה גשמית להיות נפרדים אבל כשנברר ועולה

למעלה בתפלה אזי הוא בהתגברות רב אהבת בכל מאדך

قّى ن ن تُ ؛ لكن حي صلة ف [ من ات ن ي العمل المادي لتكون ]كائ مست ف غ داً، وان عيد ج ل ب ة إلى أسف م الأوعي ي تحطّ ها سقطت ف ن ير أ غ
.» كلّ قوتك ة »ب يم: محب تداد عظ ات اش ذ ذ دئ ، تكون عن ي الصلاة ي ف ق رت وت

قّى ن ن تُ صلة عن ה׳. لكن حي ف ها من ن أ عر ب ي المساعي المادية وتش آن ف مس ال غ ن ا ت ، ولهذ وار توهو إلى أدنى المستويات ن ، هوت أ ة م الأوعي ي تحطّ ف
ة لا حدّ لها. ي صورة محب ة ف ها الأصلي دت ها ش لي ها إلى الأعلى، تعود إ ت ه طاق جّ تو ي الصلاة وت ف

וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ והאי דלא אמינא לך33 באורתא דלא אכלי בישרא דתורא כו׳ נמצא
34 ,35 שמאכל הבשר נותן כח ותוספ׳ מוחין באדם וכמ״ש ויין ישמח לבב אנוש.

ن أكل اللحم إ ا، ف . وهكذ لخ ور«، إ ا لحم الث كن قد أكلن ا لم ن ن ن ا[ مساءً هو أ هذ رك ]ب ب ي لم أخ ن ن ي أ ب ف ا، ז״ל: »والسب ن وكما قال حكماؤ
.» ح قلب الإنسان رّ ف مر ت : »والخ تب ة )מוחין, mochin(؛ وكما كُ لي ي القوى العق يادةً ف يمنح الإنسان قوةً وز

ة لأنه لم يكن ق لة الساب ي اللي اً ف ن نه لم يصدر حكماً معيّ لمود أ ح أحد حكماء الت قد أوض : ف ي الإنسان وّ ي عالم الحيوان يق ن ما ف ا دليل على أ وهذ
ر ذ ات الج ، ذ ات ب ة من عالمي الحيوان والن وذ ية المأخ ذ الأغ . ف لب مر الق ح الخ رّ لك يف ي العقل. وكذ وّ ن اللحم يق ر، مما يدل على أ ق قد أكل لحم الب

. عور لدى الإنسان ة والش لي يد القوى العق ز الأعلى، ت

ועכ״ז ]ועם כל זה[ למטה האדם במדרגה גבוה יותר מהם ואין ערוך כו׳ אבל בשרשם הם למעלה מבחי׳

האדם שהם מעולם התהו. ועפ״י ]ועל פי[ הקבלה נק׳ יתרון האור מתוך החשך דוקא.

، لأنهم ة الإنسان ب ع من مرت هم أرف رهم ف ذ ي ج ؛ أما ف لخ ، إ ة ارن ه للمق ، ولا وج ة ب هم مرت ع من ل يكون الإنسان أرف ي الأسف ف ، ف لك ومع ذ
لام« [ من الظ تي أ ي ي ور ]الذ ة الن ز ا »مي ى هذ سمّ الة )קבלה, Kabbalah(، يُ بّ  ا لعلم الق قً ى )תהו, Tohu(. ووف وض من عالم الف

ا. تحديدً

تي من أ ي ي ور الذ ة الن ز ا »مي الة هذ بّ  ي الق ع. وتسمّ ي عالم תהו، أرف رها، ف ذ ي ج ات ف وان ا؛ لكن الحي رً ي ات كث وان م، يعلو الإنسان الحي ائ ام الق ظ ي الن ف
لام. ا من تحويل الظ ق تحديدً ث ب ن ور ي م ن أعظ لام«: ف الظ
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והיינו ע״י ההתבוננות בתפלה איך שטרוד כל היום ורודף אחר פרנסתו מזון ולחם שחיותן הוא

מהמזלות

اة )חיות, تي قوة الحي أ ي ت ه، الت ز ب قه وطعامه وخ ل طوال اليوم، ويسعى وراء رز غ ش نه من ي أ ي الصلاة ف أمل ف لال الت أي من خ
،)mazalos ,راج )מזלות ها من الأب ي chayus( ف

لك ين تستمد ت ، ومن أ ز ب ق والطعام والخ ا وراء الرز ي يومه ساعيً ي يومه هو: كيف يقض اء الصلاة ف ن ث أمل أ الت ا؟ ب ا عمليً لغ الإنسان هذ ب كيف ي
ها. ات الأطعمة قوة حي

כמארז״ל ]כמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ אין לך עשב36 למטה שאין לו מזל37 כו׳ והמזלות נמשכים מבחי׳

הע׳ ]השבעים[ שרים והשרים מקבלים משמרי האופנים והאופנים מקבלים מבחי׳ מלכות כמ״ש מלכותך
38 מכ״ע ]מלכות כל עולמים[.

لقى ، ويت ن عي ة الأمراء السب ب راج من مرت . وتستمد الأب لخ «، إ رج لا ولها ب ل إ ي الأسف ب ف ة عش ت ب ا، ז״ל: »ما من ن ن كما قال حكماؤ
ة الملكوت )מלכות, Malchus(، كما ب ه من مرت كة هذ ة الملائ ئ كة )האופנים, Ofanim(، ثم تستمد ف ة الملائ ئ الأمراء من حراس ف

ميع العوالم«. كٌ على ج ورد: »ملكك مل

ها من راج تستمد قوت الأب : ف ع אדמו״ר הזקן السلسلة ب ت مو. ويت ن علها ت وقها تج ة )מזל, mazal( ف لكي ب قوة ف ة عش ت ب ن لكل ن ا المدراش أ يعلّمن
ة מלכות ה׳، أي ملكه على ة من صف ق ه الطب اسم האופנים، وهذ ة ب كة المعروف ة الملائ ق لاء من حراس طب ن للأمم، وهؤ عي ن السب ي كي الأمراء الملائ

. ه السلسلة الطويلة عد من هذ د الطرف الأب ق يقع عن العوالم. وكل ما يسعى الإنسان وراءه من رز

אבל לגבי מהותו ועצמותו אין ערוך שהוא רק בחי׳ זיו והארה בלבד וזהו ענין מאמר ר׳ ]רבי[ עקיבא39
40 אם לעוברי רצונו כך לעושי רצונו עאכו״כ ]על אחת כמה וכמה[.

ا ب ي ام عق مون قول الحاخ ا هو مض . وهذ حسب عاع ووميض ف ة ش ب لا مرت لك إ ذ ليس ذ ، إ ة ارن ه للمق لا وج هه، ف اته وكن ة إلى ذ سب الن أما ب
رادته!« إ ين يعملون ب الأحرى يكون الأمر مع الذ كم ب رادته، ف ون إ الف ين يخ لك مع الذ ا كان الأمر كذ ذ )רבי עקיבא(: »إ

ين ير حتى للذ ا القدر من الخ ا كان ה׳ يمنح هذ ذ ا: إ ب ي ام عق سر قول الحاخ ا يف ا. وهذ تً اف ا خ عاعً لا ش سه، ليس إ ف ات ה׳ ن ا إلى ذ اسً ي وكل מלכות، ق
رادته! إ ين يعملون ب الأحرى يمنح الذ كم ب (، ف ي ارج عاع الخ ا الش واسطة هذ رادته )ب ون إ الف يخ
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ששם הוא התענוג עד אין קץ וכמ״ש הודו על ארץ ושמים41 שבחי׳ ארץ ושמים ממלא וסובב הם רק

בחי׳ הוד וזיו משא״כ לבני ישראל עם קרובו42 לבחי׳ מהותו ועצמותו ית׳.

] ي ور الذ ة الأرض والسماء، ]الن ب ن مرت إ ه على الأرض والسماء«: ف هاؤ هاية لها. وكما ورد: »ب ي لا ن ة )תענוג, taanug( الت اك اللذ هن ف
،)sovev kol almin ,ها[ )סובב כל עלמין [ يحيط ]ب ي ور الذ يملأ ]العوالم كلها[ )ממלא כל עלמין, memalei kol almin( و]الن
هه، اته وكن ة ذ ب [ من مرت ن ي ريب ه«، ]الق ريب من عب الق يل، الش ي إسرائ ن لك مع »ب ؛ وليس الأمر كذ راق هاء والإش ة الب ب لا مرت ليست إ

. ارك ب ت
ور الإلهي كله ن الن هاء« ה׳ على الأرض والسماء، أي إ ن »ب مور إ سها. ويقول المز ف اته ن ي لا حد لها من ذ ة الت الون اللذ رادته ين إ ين يعملون ب الذ ف

سها. ف اته ن ريب من ذ ه«، الق ريب من عب الق هم »الش يل ف ؛ أما إسرائ اهري هاءه الظ لا ب ها ليس إ ي يملأ العوالم ويحيط ب الذ

מזה תתלהב נפשו בהתגברות בחילא יתיר בתשוקה וחפיצה לדבקה בו ית׳ וכמ״ש מי לי בשמים ועמך
44 לא חפצתי43 כו׳.

؛ وكما ورد: ارك ب ه، ت ة إلى الالتصاق ب ب وق ورغ ي ش م )בחילא יתיר, bechila yatir( ف وة أعظ ق تد ب ، وتش دة ش سه ب ف قد ن ت ا ت ومن هذ
. لخ ئًا«، إ  ي تهي ش ك لا أش ب ان ي السماء؟ وإلى ج »من لي ف

مور: »من داء صاحب المز ا هو ن حه. وهذ ء مما يمن ي سه، لا إلى ش ف ديد إلى الالتصاق ה׳ ن وق ش ش سه ب ف قد ن ت ، ت اين ب ا الت أمل الإنسان هذ ن يت حي
ئًا«.  ي تهي ش ك لا أش ب ان ي السماء؟ وإلى ج لي ف

וזהו ברוך אתה מלך העולם אשר קדשנו במצותיו כו׳ שמה שנשפע ונמשך למטה להיות ממלא וסובב

. הוא בחי׳ מלך העולם ומלכותו בכל משלה45

ور ل ليكون ]الن ب إلى الأسف ذَ  ج منح ويُ ن ما يُ : إ لخ ا بوصاياه )מצותיו(«، إ سن ي قدّ ... ملك العالم، الذ ت ن ارك أ ا هو ]معنى[ »مب وهذ
ميع العوالم[ )סובב כל עלמין, ـ]ج [ يحيط ب ي ور الذ [ يملأ العوالم كلها )ממלא כל עלמין, memalei kol almin(، و]الن ي الذ

ميع«. sovev kol almin(، هو مستوى »ملك العالم« و»ملكوته يسود على الج

ل ه ה׳ إلى داخ عث ي يب ور الذ ير »ملك العالم« إلى الن ة )מצוה(. ويش قال على وصي ركة تُ ة كل ب اغ ا على صي ي )אדמו״ר הזקן( هذ ق الألتر ريب بّ يط
ميع«. : »ملكوته يسود على الج آية قول ال ها، كما ت العوالم وحولها، أي إلى ملكوته علي

9
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القسم 6 · ¶10–17

ت ة والسب ن ي اه نوح والسف مي

אבל אהבת ותשוקת נש״י ]נשמות ישראל[ לדבקה בו ית׳ במהותו ועצמותו אשר קדשנו אשר הוא בחי׳

תענוג העליון עד אין קץ לשון באשרי46 כו׳. קדשנו במצותיו כו׳ שע״י המצות הם ממשיכים מענג

העליון כמו טלית וכו׳.

ا«؛ لأن אשר سن ي )אשר, asher( قدّ اته، ]هو[ »الذ وهره وذ ي ج ، ف ارك ه، وهو المب وقها إلى الالتصاق ب يل وش وس إسرائ ف لكن حب ن
ي . »الذ لخ ي سعادتي )באשרי, be’oshri(« إ [ »ف ي ظ ]كما ف هاية لها، وهو لف ي لا ن ا )תענוג, taanug( الت ة العلي هو مستوى اللذ
)tallis ,ال الصلاة )טלית ا، مثل ش ة العلي ل من اللذ ون إلى الأسف ب ذ واسطة الوصايا )מצות( يج ب : ف لخ ا بوصاياه )מצותיו(« إ سن قدّ

. لخ إ
ي )אדמו״ר הזקן( رأ الألتر ريب وهر ה׳. ويق فس اليهودية لج بّر عن حب الن ع ا« )אשר קדשנו, asher kiddeshanu( ت سن ي قدّ ارة »الذ لكن عب
ه ن همه على أ لك يف ذ ي سعادتي )באשרי, be’oshri(«، وب ة )לאה( »ف ئ ي قول لي السعادة )אושר, osher(، كما ف و صلة ب نه ذ ظ אשר على أ لف
ين مستوى اوز ل، متج ا إلى الأسف ة العلي لك اللذ يل من ت و إسرائ ن ب ب ذ ، يج ال الصلاة لال الوصايا، مثل ش هاية لها. ومن خ ي لا ن ة الت ي اطن ة ה׳ الب لذ

»ملك العالم«.

וזהו כי מי נח זאת לי47 כי שעבוד הפרנסה כנז״ל ]כנזכר לעיל[ הוא בחי׳ מי נח כמו שהי׳ ]שהיה[ במבול

שאין הפי׳ שהי׳ ]שהיה[ המבול להעביר הרשעים מן העולם.

ب )בחינה, ان كر أعلاه، هي مستوى أو ج ذُ ، كما  ق ودية كسب الرز عب اه نوح )נח(«: ف ا لي كمي ـ[ »لأن هذ ا هو ]المقصود ب وهذ
رار من العالم، الة الأش ان كان لإز ن الطوف ليس المقصود أ . ف ان ي الطوف اه نوح«، كما كان الأمر ف bechinah( »مي

، وترد ان عد الطوف قسمه ب يل ب ها ה׳ قسمه لإسرائ ي ارن ف ق ي ت آية الت اه نوح«، وهي ال ا لي كمي اء: »لأن هذ عي ش آن كلمات إ اول אדמו״ר הזקן ال ن يت
؛ ان اه نوح«، مثل الطوف ا »مي ضً ي ق هو أ ء كسب الرز ن عب وعي )פרשה, parsha(. إ ا القسم الأسب الة )מאמר, maamar( من هذ ي أول مق ف

رار. رد محو الأش ه مج ذ لم يكن هدف ، إ ان ة للطوف ي ق ي اية الحق ه يسأل أولًا عن الغ لكن

כי לזה לא הי׳ ]היה[ נצרך המבול מים כי ברגע אחת הי׳ ]היה[ נעשה.

. ة واحدة ي لحظ ه ف از ج ن قد كان يمكن إ ، ف رض ا الغ ان من الماء لهذ ة إلى طوف اك حاج ذ لم تكن هن إ
. رد الإهلاك ة كاملة لمج ان استمر سن ة إلى طوف اك حاج لم تكن هن ي الحال؛ ف رار ف ن يمحو الأش مكان ה׳ أ إ كان ب
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וכמ״ש בפרעה ותכחד48 כו׳. רק המבול הי׳ ]היה[ כדי לטהר העולם כי בתחלה ותמלא הארץ חמס49 כו׳.

، لخ ا«، إ فً  لأت الأرض عن داية »امت ي الب ذ كان ف ان لتطهير العالم، إ . بل كان الطوف لخ «، إ حيتَ تَ قد مُ : »ولكن رعون ن ف أ ش تب ب كما كُ
ا. ورً محى من الأرض ف رعون كان سيُ ن ف ه، وأ رب ن يض نه كان يستطيع أ رعون أ ر ف ب قد أخ : ف ة ي لحظ هلك ف ن يُ ن ה׳ يستطيع أ رهان على أ ا ب وهذ

ا«. فً  يه »عن « ف لأت الأرض ر: تطهير عالم »امت رض آخ ان غ ا كان للطوف وهكذ

שהם המשיכו קליפות כו׳. שלזה הי׳ ]היה[ צריך לטהר העולם ע״י בחי׳ מים המטהרים והוא בחי׳ גשם

גבורות גשמים שהוא מבחי׳ התהו שכשנמשך הגשמים בסדר והדרג׳ ]והדרגה[ הוא בחי׳ חסד ומצמיח

זרעים כו׳.

ا هو مستوى المطر، ؛ وهذ رة اه المطهِّ مستوى المي لك كان لا بد من تطهير العالم ب . ولذ لخ ور )קליפות, kelipos(، إ لوا القش ز ن لأنهم أ
لك ، يكون ذ ج يب وتدرّ رت ق ت ل الأمطار وف زَّ  ن ن تُ حي ى )תהו, Tohu(. ف وض آتي من مستوى عالم الف ديدة للأمطار«، ال »القوى الش

. لخ ، إ ت ب ن ور ت ذ عل الب مستوى الإحسان )חסד, Chesed(، ويج
ر حوض الطهارة الطقسي )מקוה, الماء، كما يطهّ ر ب اج العالم إلى التطهّ لك احت ، ولذ ب ور )קליפות(، وهي قوى الحج لت القش ز ن يل أ لك الج ام ذ آث
ي الصلوات גבורות גשמים )gevuros geshamim(، أي »القوى ى ف سمّ ي يُ المطر، الذ لك ب ي )אדמו״ר הזקן( ذ mikveh(. ويربط الألتر ريب

مو. ن اء ت ي عل الأش ، أي חסד، ويج هو إحسان ، ف ج محسوب يب وتدرّ رت ق ت ن يهطل وف اد، حي ديدة للأمطار«. أما المطر المعت الش

משא״כ המבול שהיו יורדים בגבורה היינו בהתגברות רב ובכח גדול שהוא מבחי׳ עולם התהו חסד

דתהו לטהר הארץ הוצרך להיות הארה מבחי׳ עולם התהו שלמעלה מבחי׳ תקון רק שהי׳ ]שהיה[ הארה

רבה ועצומה בהתגברות רב מבחי׳ התהו.

ا من مستوى عالم ، وهذ رة ي مة وقوة كب ي ة عظ دة )גבורה, Gevurah(، أي بحدّ مستوى الش طت ]مياهه[ ب قد هب ، ف ان أما الطوف
ى، وض راق من مستوى عالم الف ش ، كان لا بد من إ ى. ولتطهير الأرض وض ى )תהו, Tohu(، من חסד תהו، أي إحسان عالم الف وض الف

ى. وض ، من مستوى عالم الف رة ي ة كب لًا، بحدّ ا هائ مً ي ا عظ راقً ش نه كان إ ير أ الأعلى من مستوى التصحيح )תקון, Tikkun(؛ غ
ي عالم ير المحدودة ف ي صورته غ : كان إحسان عالم תהו، أي الإحسان ف ة ي ة طاغ دة גבורה، أي بحدّ ش قد هطل ب ؛ ف لك لم يكن كذ ان ف أما الطوف
عله لة هي ما ج ور الهائ ا الن دة هذ ت ش ى، وهو أعلى من عالم التصحيح؛ وكان وض ور من عالم الف ن لا ب نًا إ ى. ولم يكن تطهير الأرض ممك وض الف

يه. لقّ ا لمن لم يكن أهلًا لت رً مدمّ

11

ולזה וימח את כל היקום50 שלא היו ראוים לקבל. וזהו ויכסו ההרים חמש עשרה אמה51 כו׳

. لخ ا« إ راعً رة ذ مس عش ال... خ ب يت الج طّ غُ ا هو ]معنى[ »و [. وهذ لك ي ]ذ لقّ وا أهلًا لت ود«، لأنهم لم يكون لَّ الوج لك »محا ك لذ

وق ا ف راعً رة ذ مس عش اه خ عت المي ف ديد. وارت ور الش ا الن ي هذ لقّ اته، بل لأنهم لم يستطيعوا ت بًا لذ ا ود« عق لَّ الوج ان »ك ا لم يمحُ الطوف وهكذ
ال. ب الج
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פי׳ הרים הוא בחי׳ תקון התכללות המדות כאברהם שקראו הר52 כו׳. והטרדות ומחשבות עוה״ז מנפש
53 הבהמית הם ג״כ מבחי׳ עולם התהו ונק׳ מי נח כו׳:

ي ، كما ف ي بعض ها ف عض ة )מדות, middos( ب ي دان ات الوج ل الصف ي مستوى الإصلاح )תקון, Tikkun(، أي تداخ عن ال« ت ب »الج
ة )נפש הבהמית, ي وان فس الحي [ من الن ة ي آت كاره، ]ال ف ا العالم وأ الات هذ غ ش . وان لخ لًا«، إ ب اه »ج ي سمّ راهيم )אברהם(، الذ ب ]حال[ إ

. لخ اه نوح« )נח(، إ ى »مي ى )עולם התהו, Tohu(، وتُسمّ وض ا من مستوى عالم الف ضً ي nefesh habahamis(، هي أ

لًا«؛ وقد ب ع الهيكل »ج ى موض راهيم سمّ ب ن إ لمود إ ، كما يقول الت ي بعض ها ف عض ات ب اج الصف ز ال« إلى الإصلاح )תקון(، أي امت ب ترمز »الج
لك من תהו، وهي ة هي كذ ي وان فس الحي ة من الن ي آت كاره ال ا العالم وأف ن هموم هذ إ ، ف ي الإنسان وق תקון. وف ان ف ي الطوف اه תהו ف عت مي ف ارت

اته. ي حي اه نوح« ف »مي

וזהו ויאמר ה׳ לנח בא אתה54 וכל ביתך אל התבה. תבה הוא בחי׳ צירופי אותיות

ب ان هي مستوى أو ج ة )תבה، teivah(«. أما תבה ف ن ي تك إلى السف ي ت وكل أهل ب ن ل أ وح )נח(: ادخ ا هو ]معنى[ »وقال ה׳ لن وهذ
، )בחינה، bechinah( من تراكيب الحروف

نه كلمات أ ظ ب ا اللف ي )אדמו״ר הזקן( هذ ر الألتر ريب سّ لك يف «، لذ ا »كلمة ضً ي ي أ عن رية תבה ت . والكلمة العب ة ن ي ول إلى السف الدخ ا ب وحً يأمر ה׳ ن
ا. ي ان هموم الدن أ من طوف ها، وهي الملج الصلاة والتوراة )תורה، Torah( وتراكيب حروف

כי נח הוא בחי׳ שבת כתרגומו וישבת ונח55 כו׳. ואין הפי׳ שביתה בעצם רק כאדם ששובת ממלאכתו.

ة )תרגומו، آرامي مة ال م الترج ترج ت )שבת، Shabbos(، كما ت ب )בחינה، bechinah( من السب ان ا هو مستوى أو ج وحً لأن ن
ي ف ف . لكن المقصود ليس التوقّ لخ ظ »واستراح« )ונח، venach(، إ لف « )וישבת، vayishbos( ب ف [ »وتوقّ ارة Targum( ]عب

نسان يستريح من عمله. اته، بل كإ ذ

ه الراحة . وهذ ت عدّ نوح مستوى السب لك يُ سه؛ لذ ف ر ن ذ الج ي اليوم السابع ب ة عن استراحة ה׳ ف آرامي مة ال بّر الترج ع «، وت ي »الراحة اسم نوح يعن
هد. ه راحة العامل من عمله: راحة تعقب الج ب ا، بل تش امً ا ت فً  ليست توقّ

13

56 כו׳ שביתה אחר מלחמה כו׳ בחי׳ נח נייחא דרוחא ויש ב׳ בחינות נח ב׳ וכמ״ש ונוח בחמשה עשר57,

בחי׳ שבת שבת תתאה ושבת עלאה יום שכולו שבת. ובחי׳ תפלה נק׳ ג״כ בחי׳ נח בחי׳ שבת.

ا هو مستوى الراحة )נח, nach(، أي راحة الروح ؛ وهذ لخ ، إ عد الحرب ؛ راحة ب لخ ر«، إ امس عش ي الخ وكما ورد: »واستراحوا ف

ت ت الأدنى والسب ت )שבת, Shabbos(: السب اك مستويان من נח، ومستويان من السب )נייחא דרוחא, naycha d’rucha(. وهن

ا مستوى נח، مستوى שבת. ضً ي ى مستوى الصلاة أ سمّ «. ويُ ت ي كلّه سب الأعلى، »اليوم الذ

ت الأدنى، أي يل: السب ب ا الق ان من هذ اك راحت اح، وسكون للروح. وهن عد الكف هم: راحة ب عد حرب ر« ب امس عش ي الخ ان »ف وش استراح يهود ش
وع. ع عمل الأسب رف ، حيث يُ ت « وسب ا »راحة ضً ي ل. والصلاة أ ب ق ي المست « ف ت ي كلّه سب ت الأعلى، »اليوم الذ ، والسب وعي ا الأسب ن ت سب
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וכל תפלות החול מתעלים בשבת כי בשבת הוא עליות העולמות שכל ששת ימי המעשה הוא בירורי

רפ״ח נצוצין בחי׳ מל׳ שיורדת בבי״ע ורגלי׳ ]ורגליה[ יורדות58 כו׳. ויש בזה עתים שונים כמו חצות

לילה.

ة كلها هي يام العمل الست أ . ف ت ي السب ت )שבת, Shabbos(، لأن العوالم تصعد ف ي السب وع ف يام الأسب ميع صلوات أ ع ج ف وترت
لق )בריאה, Beriah(، وعالم ل إلى ]عوالم[ عالم الخ ز ي ين رارات الـ288، مستوى الملكوت )מלכות, Malchus( الذ ة الش ي ق ن ت
تصف الليل. ، مثل من ة لف ت لك أوقات مخ ي ذ . وف لخ عل )עשיה, Asiyah(، »تهبط قدماها« إ التكوين )יצירה, Yetzirah(، وعالم الف
، ة د انكسار الأوعي رارة من القداسة عن ، سقطت 288 ش الة بّ  ي الق ميعها. وف ن تصعد العوالم ج ، حي ت ي السب وع كلها ف يام الأسب ع صلوات أ ف ترت
ا ال: »تهبط قدماها«. ولهذ ر الأمث معها، كما يقول سف رارات وتج لك الش ي ت قّ ن لى لت ة إلى العوالم السف يام العمل الست لال أ ل המלכות خ ز ن وت
تصف الليل على اء من تصف الليل )תיקון חצות, Tikkun Chatzos(، أي رث تصف الليل، وهو وقت إصلاح من ، مثل من ة أوقات محددة ي ق ن الت

.)Shechinah ,ور الإلهي )שכינה تراب الحض راب الهيكل واغ خ

15

60 ובשבת מתעלים בי״ע וכל ו׳ ימי המעשה הוא בחי׳ השפעות ויאמר אלקים59 יהי אור כו׳ יהי רקיע.

בבחי׳ אצי׳ בחי׳ תקון

ت )שבת, ي السب «. وف لك ، و»ليكن ف لك ور...« وما إلى ذ : »وقال ה׳: ليكن ن يوض ل مستوى الف ة كلها تمثّ يام العمل الست وأ
عل )עשיה, Asiyah( إلى مستوى عالم لق )בריאה, Beriah(، والتكوين )יצירה, Yetzirah(، والف ي عوالم الخ ق رت Shabbos(، ت

،)Tikkun ,(، مستوى الإصلاح )תקוןAtzilus ,اق )אצילות ث ب الان

ت ي السب لالها إلى العوالم. وف يض الإلهي من خ ق الف ي يتدف «، الت لك ور«، و»ليكن ف : »ليكن ن ة الق ة مع الأقوال الخ يام العمل الست ر أ اظ ن ت ت
ي בריאה وיצירה وעשיה إلى אצילות، وهو عالم תקון. ق رت : ت يض )שבת( ينعكس مسار الف

כי איהו וחיוהי חד61 ]איהו[ וגרמוהי חד פי׳ חיוהי אורות וגרמוהי כלים הכל חד בהון

اته[ نّ חיוהי )chayohi( ]قوة حي  ته )איהו וגרמוהי, ihu vegarmohi( واحد«؛ أي إ اته واحد، وهو وأوعي لأن »هو وقوة حي
ها. ي ة )אורות וכלים, Oros v'Keilim( كلّها واحد ف وار والأوعي ؛ والأن ة ته[ هي الأوعي وار، وגרמוהי )garmohi( ]أوعي هي الأن

نّ المقصود  ح الألتر ربّه )אדמו״ר הזקן( أ ته«. ويوض اته« ومع »أوعي نّ ה׳ واحد مع »قوة حي  وهار )תיקוני זהר( عن אצילות إ ي ز يكون يقول ت
ا مع ה׳. ي אצילות كلاهما واحد تمامً ف : ف ة وار والأوعي هما الأن ب
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וכמ״ש לך ה׳ הגדולה והגבורה62 שבבחי׳ אצי׳ בחי׳ גדולה וגבורה הם בבחי׳ לך ומיוחדים בתכלית

בחי׳ תקון.

«، وهما متحدان ة »لك ب ي مرت درة ف مة والق ويا العظ ي مستوى אצילות يكون مست ف «: ف درة مة والق كَ يا ה׳ العظ : »ل تب وكما كُ
ا مستوى תקון. ا؛ وهذ امً ا ت اتحادً

دة )גבורה, ، الإحسان )חסד, Chesed( والش ان لت اب ق ان المت ت تمي حتى الصف ن ي אצילות ت ف ى؛ ف ا المعن « هذ درة مة والق كَ يا ה׳ العظ : »ل آية ن ال يّ ب ت
وهر תקון. ا هو ج هما، وهذ عض ا مع ה׳ ومع ب ن تمامً ي «، متحدت Gevurah(، إلى »لك

וכמו״כ ]וכמו כן[ בתפלה ג״כ כל המעשה אשר יעשה בכל יום במזון או אפי׳ ]אפילו[ ת״ת ]תלמוד תורה[

מתעלה בתפלה ע״י אהבת בכל מאדך.

،)Torah ,دراسة التوراة )תורה ] ي اول الطعام أو حتى ]ف ن ي ت عله الإنسان كل يوم، سواء ف ميع ما يف ن ج : إ ي الصلاة لك ف وكذ
.» ة »بكل قوتك ل محب ض ف ي الصلاة ب ع ف ف يرت

ي ع ف ف ، يرت اول الطعام أو حتى دراسة التوراة ن هار، من ت اء الن ن ث ه الإنسان أ كل ما قام ب ت )שבת, Shabbos(: ف ال السب ري الصلاة على مث تج
.» ة اللامحدودة »بكل قوتك ل المحب ض ف الصلاة ب

וזהו שבת תתאה שמתעלים בי״ע בבחי׳ אצי׳. אך לע״ל ]לעתיד לבוא[ יהיה יום שכולו שבת פי׳ שיתעלה

בחי׳ אצי׳ למעלה מעלה ולא

عل لق )בריאה, Beriah(، وعالم التكوين )יצירה, Yetzirah(، وعالم الف ي العوالم: عالم الخ ق رت لى، حيث ت ا هو שבת السف وهذ
ي هو كله שבת«، أي سيكون »اليوم الذ آتي ف من ال ي الز اق )אצילות, Atzilus(. أما ف ث ب )עשיה, Asiyah(، إلى مستوى عالم الان

أعلى، وليس ي أعلى ف ق رت ن مستوى אצילות سي إ

ي ق رت ذ ست ع: إ سيكون أرف ل ف ب ق ي المست ي هو كله שבת« ف لى إلى אצילות. أما »اليوم الذ ع العوالم السف ي يرف ت الأدنى«، الذ ا هو »السب هذ
أعلى. سها أعلى ف ف אצילות ن

כמו עתה שאחר שבת נצרך להיות חול היינו שבחי׳ אצי׳ מברר בי״ע ולע״ל ]ולעתיד לבוא[ יתעלה בחי׳

אצי׳ ולא יהי׳ ]יהיה[ נצרך עוד לברר בי״ע

ي عوالم בריאה وיצירה وעשיה. أما قّ ن ن مستوى אצילות ي وع؛ أي إ يام الأسب تي يوم من أ أ ن ي عد שבת من أ ذ لا بد ب ، إ آن كما هو ال
ة عوالم בריאה وיצירה وעשיה، ي ق ن ة إلى ت اك حاج ي مستوى אצילות، ولن تعود هن ق رت سي آتي ف من ال ي الز ف

ة العوالم ي ق ن ن تواصل ت وع، لأن على אצילות أ يام الأسب ر يعقب كل שבת يوم من أ ي الوقت الحاض ف وع وשבת. ف يام الأسب ذ دورة أ دئ تهي عن ن ست
ها. لي ة إ مة حاج ة ولن تعود ث ي ق ن ة الت ستكتمل عملي ل ف ب ق ي المست لى؛ أما ف السف
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القسم 7 · ¶18–23

اء الحب طف رة إ ي اه الكث لا تستطيع المي

65 ונקבה תסובב גבר66 כי רוח הטומאה אעביר63 ויבולע המות64 כו׳ אשת חיל עט״ב ]עטרת בעלה[

וכמבואר במ״א וד״ל ]ודי למבין[:

ي ن ف يّ بُ كر«، كما  الذ ثى ب ها«، و»ستحيط الأن وج اج لز أس هي ت ات ب ة ذ ؛ »امرأ لخ «، إ تلع الموت ب «، و»سي اسة ج يل روح الن ز ذ »سأ إ
هم. ي لمن يف ا يكف ر؛ وهذ ع آخ موض

أس«، ات الب ة ذ « إلى الأبد. وستصير الملكوت )מלכות, Malchus(، أي »المرأ تلع الموت « و»يب اسة ج يل ה׳ »روح الن ز ن سي لك الحي ي ذ ف ف
رك الألتر رِبّه )אדמו״ר הזקן( كر«. ويت الذ ثى ب ر )ז״א / זעיר אנפין, Z'eir Anpin(، و»تحيط الأن غّ ه المص وق الوج ي ف ق رت ذ ت ها«، إ وج اج ز »ت

ر. ع آخ لك إلى موض صيل ذ تف

וזהו פי׳ הפסוק מים רבים67 הם טרדות עוה״ז שהם מבחי׳ עולם התהו68 ונהרות הם המחשבות

שנמשכו כמי נהר דניידי ואזלי

هار« هي ى )תהו, Tohu(؛ و»الأن وض ا العالم، وهي من مستوى عالم الف ل هذ اغ « هي مش رة ي اه كث : »مي آية سير ال ف ا هو ت وهذ
، ي تحرك وتمض هر ت اه ن ري كمي ي تج كار الت الأف

ل اغ « هي مش رة ي اه الكث ـ»المي راقها«. ف غ هار لا تستطيع إ ، والأن ة اء المحب رة لا تستطيع إطف ي اه كث اد: »مي ش يد الأن ش آن آية من ن ي ال رأ الألتر ريب يق
لك الهموم، ي تطلقه ت كار الذ ار الأف ي هي ت هار« ف ة أعلاه؛ أما »الأن سها الموصوف ف اه نوح )נח(« ن ي תהו، وهي »مي رة ف ذ ، المتج وية ي اة الدن الحي

. لا توقف ري ب ل تج وتظ

כי בבחי׳ התהו יש ג״כ ב׳ בחי׳ מים ונהרות לא יוכלו לכבות את האהבה הבאה מכח נפש האלקית
70 בהתגברות ועמך לא חפצתי69 וכו׳:

فس وة من الن ق ة ب ي آت « ال ة اء المحب عان إطف هما[ »لا يستطي لك ف هار؛ ]ومع ذ اه والأن : المي ن ويي اً مست يض ي مستوى תהו أ ن ف ذ إ إ
. لخ «، إ ء سواك ي ي ش ب ف : »ولا أرغ دة ش ة )נפש האלקית, nefesh elokis(، وب الإلهي

قول ي ت ة الت ، المحب ة فس الإلهي وة من الن ق ع ب ب ن ي ت ة الت ماد المحب خ عان إ ، لا يستطي لك هار. ومع ذ اه والأن اً: المي يض ان المستويان أ سه هذ ف ي תהו ن ف
اته. ء سوى ה׳ ذ ي ي ش ب ف « — لا أرغ ء سواك ي ي ش ب ف لـ ה׳: »لا أرغ
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72 71 פי׳ ביתו הוא בחי׳ חכ׳ ]חכמה[ בחכמה יבנה בית. אם יתן איש את כל הון ביתו באהבה בוז יבוזו לו.

ته« هو مستوى الحكمة )חכמה, ي ن »ب : إ لك ا«. ومعنى ذ ديدً ا ش ارً ق قر احت ، لاحتُ ل الحب ته من أج ي روة ب لَّ ث لٌ ك »لو أعطى رج
.» يت نى الب ب الحكمة يُ ي قوله[: »ب Chochmah(، ]كما ف

راء اهر، لا يمكن ش ي المعنى الظ ا«؛ وف ديدً ا ش ارً ق قر احت ، »لاحتُ ل الحب ته من أج ي روة ب لٌ كل ث يد: لو أعطى رج ش ة من الن الي قول الكلمات الت ت
ر ، لأن سف ته« هو الحكمة ي : »ب ر أدمور הזקן كل كلمة سّ ح المقطع 23. ويف ا، كما يوض دريها المحب هن ي يز سها هي الت ف روة ن ، لكن الث الحب

. الحكمة نى ب ب يت يُ ن الب ال يقول إ الأمث

הון ביתו הוא פנימיות כמ״ש בדעת חדרים ימלאו כל הון יקר ונעים73 והוא בחינת טעמי התורה והוא
74 ,75 בחינת ג״ע ]גן עדן[ העליון ותחתון ואורייתא מחכמה נפקת.

«؛ عة يسة وممت ف روة ن رات بكل ث ملأ الحج ة تُ المعرف : »وب ي )פנימיות, pnimiyus(، كما هو مكتوب اطن عد الب ته« هي الب ي روة ب »ث
ق من חכמה«. ث ب ن لى )ג״ע, Gan Eden(؛ و»التوراة ت ا والسف ة عدن العلي نّ  ، وهو مستوى ج اب التوراة ا هو مستوى أسب وهذ

التوراة تصدر عن اءً لها. ف ز ا ج لى والعلي ة عدن السف نّ  ي ج وس ف ف ها الن عم ب ن ي ت اب التوراة الت : أسب ي للحكمة اطن ز الب ته« هي الكن ي روة ب »ث
. « الحكمة يت « »ب روة ها هي »ث اب ن أسب إ لك ف ، ولذ الحكمة

19

ואם יתן איש בחי׳ איש מלחמה76 שלהיות בחינת חכמה להיות נהנין מזיו השכינה בבחי׳ השגה הוא רק

בחי׳ זיו והארה בלבד והוא

راق ش إ ذ ب لذ لوغ مستوى الحكمة )חכמה, Chochmah(، والت [ على ب درة ن ]الق إ «: ف ل حرب « — مستوى »رج لٌ ن أعطى رج »إ
؛ وهو حسب عاع ولمعان ف لا مستوى ش هم، ليس إ يل الف ور الإلهي )שכינה, Shechinah( على سب الحض

ة عدن )גן ن ي ج وس ف ف ه الن ذ ب لذ ت ، وهو ما ت واسطة الحكمة دراك ה׳ ب ن إ «. إ ل حرب قول: »ה׳ رج ر ب كّ ذ آية ت ي ال ل« )איש, ish( ف ن كلمة »رج إ
وره. ا من ن عاعً لا ش «، ليس إ ور الإلهي راق الحض ش إ تمتع ب ن »ت עדן, Gan Eden( حي

ע״י בחי׳ איש מלחמה הוא רבוי הצמצומים עד שיוכל להיות בחינת חכמה זיו השכינה אבל בחי׳ אהבה

הנ״ל ועמך לא חפצתי77 כו׳.

، د مستوى الحكمة ن يوج رة )צמצומים, tzimtzumim(، حتى يمكن أ ي ات الكث كماش «، أي الان ل حرب عن طريق مستوى »رج
: لخ «، إ ء سواك ي ي ش ب ف هو[: »لا أرغ كور أعلاه ]ف . أما مستوى الحب المذ ور الإلهي راق الحض ش إ

ور حتى تستطيع العقول ض الن فّ رة )צמצומים, tzimtzumim( تخ ي ات كث كماش لال ان «، أي من خ ل حرب عاع عن طريق »رج لك الش يصلهم ذ
.» ء سواك ي ي ش ب ف : »لا أرغ لف ت مخ . أما الحب الموصوف أعلاه ف ه حكمة دراكه بوصف ة إ لوق المخ
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שלא ע״מ ]על מנת[ לקבל פרס78 היינו עוה״ב ]עולם הבא[ ג״ע ]גן עדן[ העליון וכו׳ כ״א ועמך למהותו
79 ,80 ועצמותו ית׳ אליו ולא למדותיו.

اته، تعالى: ته وذ « )ועמך, ve’immecha(، أي إلى ماهي ت ن ، بل »أ لخ ا، إ ة عدن العلي ن ، وج آتي ، أي العالم ال ة أ يل مكاف اءً لن غ ت لا اب
اته. ليه لا إلى صف إ

ه، لا إلى لي : إ ورة ث ارة المأ العب ة ה׳ وحدها. وب ا، بل ماهي ة عدن العلي ن آتي أو ج ة للعالم ال ة الروحي أ ، ولا حتى المكاف ة أ ي مكاف غ ت ا الحب لا يب هذ
اته. صف

ואיך יוכל למשוך בחי׳ מהותו ועצמותו. הוא ע״י המצות כי תרי״ג מצות דאורייתא וז׳ מצות דרבנן הם
82 תר״ך81 עמודי אור גימט׳ ]גימטריא[ כתר.

،)mitzvos ,واسطة الوصايا )מצות لك ب ما يكون ذ ن اته؟ إ ته وذ ب )בחינה, bechinah( من ماهي ان ال مستوى أو ج ز ن وكيف يمكن إ
ي ور الـ620، وهو العدد الذ امات هي أعمدة الن ها الحاخ نّ ي س ع الت ي التوراة )תורה, Torah( والوصايا السب ن الوصايا الـ613 ف ذ إ إ

.)Keser ,اج )כתר مة العددية للت ي يساوي الق

ي ع الت ها الوصايا السب لي ا إ فً ا ، مض ي التوراة الوصايا الـ613 ف واسطة الوصايا. ف اوز كل نور؟ ب ي يتج وهر ה׳، الذ لغ ج ب ن ي كيف يمكن للإنسان أ
ى الوصايا لك تُسمّ . ولذ ي يعلو الحكمة « الذ اج مة العددية لـכתר )20+400+200(، أي »الت ي موعها 620، وهي الق لغ مج ب ، ي امات ها الحاخ نّ س

ور الـ620«. »أعمدة الن

שכמו שהעמוד הוא מלמעלה למטה כמו״כ ]כמו כן[ המצות הם מבחי׳ גלגלתא בחי׳ כתר הממוצע בין

מאציל לנאצלי׳ ]לנאצלים[ כי איך יכול למשוך ממהותו ועצמותו ית׳ למטה הוא ע״י המצות רמ״ח אברין

דמלכא

لك تصدر الوصايا عن مستوى القحف )גלגלתא, Gulgalta(، وهو مستوى כתר، ل، كذ [ من الأعلى إلى الأسف دّ ن العمود ]يمت كما أ ف
واسطة لك ب ما يكون ذ ن ل؟ إ ارك وتعالى، إلى الأسف ب اته، ت ته وذ ء من ماهي ي ال ش ز ن كيف يمكن إ . ف اض ف يض والمُ ف ن المُ ي الوسيط ب

اء الملك الـ248«، الوصايا، »أعض
ن ה׳ ي ي يقوم ب ، الذ لات كي ي أعلى التش « ف ى גלגלתא، أي »القحف ا تمتد الوصايا من כתר، المسمّ ل؛ وهكذ العمود يمتد من الأعلى إلى الأسف ف

.» اء الملك ى الوصايا »أعض ا. وتُسمّ ولًا إلى عالمن ز ه، ن ق عن ث ب ن وكل ما ي
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וכמ״ש וימינו תחבקני83 כמשל החובק את האדם מחמת אהבת פנימיותו שהוא חכם ביותר וכדומה רק

שאינו יכול לתפוס אותו כ״א

نه لا ير أ ؛ غ لك ا وما إلى ذ دً ه، لأنه حكيم ج اطن ا لب بًّ ا ح صً خ ق ش ه، كمن يعان ي ب يل التش « — على سب ي ن ن ه تحتض ن وكما ورد: »ويمي
واسطة لا ب ه إ يستطيع الإمساك ب

؛ رة اش ق الحكمة مب ن يعان ه لا يستطيع أ ه، لكن ، أي لحكمت ي اطن وهره الب ا لج مً ي ا عظ مً ص يحب حكي خ مثل ش « ب ي ن ن ه تحتض ن آية »ويمي ر ال سَّ ف تُ
سد الحكيم. ق ج ن يعان لا أ ما لا يسعه إ ن وإ

ע״י הגוף ואבריו כמו כן כביכול ע״י המצות רמ״ח פקודין יכולים להמשיך מהו״ע ]מהותו ועצמותו[ שהם

רצונו ית׳.

ها الإرادة اته، لأن ته وذ ال ماهي ز ن واسطة الوصايا، أي الوصايا الـ248، يمكن إ يل، ب مث يل الت ا، على سب ضً ي ا أ ائه. وهكذ سد وأعض الج
ارك وتعالى. ب ه، ت اصة ب )רצון, ratzon( الخ

ي سها، الت ف ات ה׳ ن « ذ ق عان ها »ن أدائ ه«؛ وب اؤ رادة ה׳، وهي »أعض الوصايا هي إ ا، ف ضً ي ا أ ص كله. وهكذ خ ق الش ص، يعان خ سد الش ق ج دما يعان عن ف
ر. يل آخ أي سب دراكها ب لا يمكن إ

וזהו לאשתאבא בגופא דמלכא84 הוא בחי׳ המצות וזהו שאנו אומרים בק״ש ]בקריאת שמע[ שמע

86 כו׳ ה׳ אחד יחוד זו״נ ]זעיר אנפין ונוקבא[. ישראל85 הוי״ה אלקינו יחוד או״א ]אבא ואימא[ תרין ריעין87,

ا ما ب )בחינה, bechinah( الوصايا )מצות, mitzvos(. وهذ ان ا مستوى أو ج هذ «: ف سد الملك ي ج مار ف غ ا هو ]معنى[ »الان وهذ
،)Abba v'Imma ,يل: ה׳ אלקינו« — اتحاد الأب والأم )אבא ואמא لاوة »اسمع« )שמע, Shema(: »اسمع يا إسرائ ي ت قوله ف ن
ر )ז"א / זעיר غّ ه المص ؛ و»ה׳ واحد« — اتحاد الوج لخ « إ ان ق ي هم )בינה, Binah(، »رف أي الحكمة )חכמה, Chochmah( والف

.)Nukva ,נוקבא( )Malchus ,ة الملكوت )מלכות وي / صف ث ب الأن ان ، والج ة ي دان ات الوج אנפין, Z'eir Anpin(، أي الصف

لها اب ي )אדמו״ר הזקן(، هو الوصايا. وهو يق ا، كما يقول الألتر ريب «؛ وهذ سد الملك ي ج مرة ف غ فس »من وهار )זהר( عن كون الن يتحدث الز
؛ و»ה׳ واحد« هو اتحاد رقان ت « لا يف ن ي ق ي هم(، »رف لاوة שמע: »ה׳ אלקינו« هو اتحاد الأب والأم )الحكمة والف ي ت ة ف الاتحادات الموصوف ب

. ة والملكوت ي دان ات الوج ، أي الصف وي ث ب الأن ان ر والج غّ ه المص الوج
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בשכמל״ו ]ברוך שם כבוד מלכותו לעולם ועד[ יחודא תתאה וזהו הכל בחי׳ יחוד היינו כשנמשך למטה והיו
88 לאחדים משא״כ מעשה המצות והיו הדברים האלה אשר אנכי מצוך היום.

ب من ان لك مستوى أو ج لى )יחודא תתאה, yichuda tata'ah(. وكل ذ د ملكوته إلى الأبد« — الوحدة السف ارك اسم مج »مب
ا )אנכי, ن ي أ ه الكلمات الت ي أداء الوصايا: »وهذ لك ف ا. وليس الأمر كذ ران واحدً ل ويصي ن يُسحب إلى الأسف الاتحاد، أي حي

.» ها اليوم ستكون Anochi( أوصيك ب

ل إلى العوالم. أما ز ن ن ت ة حي ه اتحادات للمستويات الإلهي ي العالم. وكل هذ ة ה׳ ف ي لى، أي وحدان د ملكوته« هي الوحدة السف ارك اسم مج »مب
ها«. ي أوصيك ب ه الكلمات الت قول: »هذ ة ت الي آية الت ال : ف لك اوز ذ هي أمر يتج الوصايا ف

אנכי הוא בחי׳ כתר89 ע״י ודברת בם90 כי בחי׳ הדבור בתורה הוא ג״כ מ״ע ]מצות עשה[.

ا ضً ي التوراة )תורה( هو أ التحدث ب ها«؛ ف تحدث ب لال »وت اج )כתר, Keser(، من خ ب الت ان ا )אנכי, Anochi( هو مستوى أو ج ن أ
. ة ي اب يج ة إ وصي

كلمات ظ ب لف لك المستوى؛ وحتى الت لغ الوصايا ذ ب . وت حدة ميع المستويات المتّ ي يعلو ج ، الذ اج ير إلى الت آية تش ه ال ي هذ ا« )Anochi( ف ن ن »أ إ
. اج ا إلى الت ضً ي لك يصل هو أ ، ولذ ة ي اب يج ة إ اته وصي ي حد ذ ها«( هو ف تحدث ب التوراة )»وت

וזהו אם יתן איש את כל הון ביתו91 בחינת ג״ע ]גן עדן[ העליון ותחתון בחי׳ חכמה טעמי התורה בוז

יבוזו לו

لى )גן עדן, Gan Eden(، ومستوى الحكمة ا والسف ة عدن العلي ن ته« — أي مستوى ج ي روة ب لَّ ث لٌ ك ل رج ذ ا ]هو معنى[ »لو ب وهذ
ديد«. ار ش ق ع احت اب التوراة )תורה( — »لَكان موض )חכמה, Chochmah(، وأسب

ن الحب اه أ معن ديد« ف ار ش ق ع احت ؛ أما »لَكان موض لى، وحكمة علل التوراة ا والسف ة عدن العلي ن ته« هي ج ي روة ب : »كل ث آية لاصة معنى ال وخ
. روة لك الث دري ت يز

שהוא רק בחי׳ זיו והארה בלבד אבל באהבה ועמך לא חפצתי92 כו׳. שהוא אליו ולא למדותיו למהותו

ועצמותו ית׳:

اته، بل ه، لا إلى صف لي هة إ هي متج لخ — ف « إ ئًا سواك  ي ي ش غ ت ب قول: »ولا أ ة ت ؛ لكن المحب حسب عاع ولمعة ف ة ش ب لا مرت لك إ ذ ليس ذ إ
ارك وتعالى. ب ه، ت ان اته وكي إلى ذ

سه، لا ف ه إلى ה׳ ن هو متج «؛ ف ئًا سواك  ي ي ش غ ت ب ي يقول: »لا أ ق ي الحب الحق ور ה׳. ف ا من ن عاعً لا ش لك الحكمة ليست إ روة لأن ت لك الث قر ت حت ما تُ ن إ
اته. وهره ذ اته، بل إلى ج إلى صف
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القسم 8 · ¶24–26

رة ي ت صغ خ ا أ لن

93 פי׳ כי עתה נקרא זה דודי94 כו׳ אבל כשמתעלה למעלה מעלה ע״י המצות וזהו אחות לנו קטנה.

במהותו ועצמותו נק׳ אחותי לשון ולא מאחין איחוי אלכסנדרי.

واسطة الوصايا اً ب اً عالي ي عالي ق رت ن ت ها حي ؛ ولكن لخ «، إ ي ب ي ا حب آن »هذ ها تُدعى ال ن «. أي إ رة ي ت صغ ا أخ ا هو ]معنى[ »لن وهذ
« )מאחין, لون صِ [ »ولا يَ ي ظ ]كما ف « )אחותי, achosi(، وهو لف ي ت اته، تُدعى »أخ وهره وذ )מצות, mitzvos(، إلى ج

. دري me’achin( و»الوصل« )איחוי, ichuy( الإسكن

.)Shechinah ,ور الإلهي )שכינה فس اليهودية وإلى الملكوت )מלכות, Malchus(، أي الحض «، إلى الن رة ي ت صغ ا أخ ، »لن ة الي آية الت ير ال تش
« )achosi(، وهي كلمة ي ت وهر ה׳ تُدعى »أخ واسطة الوصايا إلى ج ي ب ق رت ن ت . وحي ن ي ن ن اث ي ة ب «، وهي علاق ي ب ي ا حب آن »هذ وهي تُدعى ال

.)me’achin, ichuy( »ي »الوصل عن ي ت لمودية الت اظ الت الألف ن ب اكي يربطها أدمور هاز

96 כי כשמקבלת שהיו לאחדים ממש אשת חיל95 עט״ב ]עטרת בעלה[ ושם נק׳ בחי׳ קטנה נקודה חדא.
מבחינת חכמה נק׳ רבה אמונתך97

لقى من مستوى ت دما ت عن . ف قطة واحدة «، ن رة ي اك تُدعى مستوى »الصغ ها«، وهن وج اج ز أس ت ات ب ة ذ اً، »امرأ ران واحداً حق يصي ف
،» تك مة أمان ي قال: »عظ الحكمة )חכמה, Chochmah(، يُ

قطة «، ن رة ي اك تُدعى »الصغ اً. وهن اج ي الملكوت ليصبح ت ق ها«: يرت وج اج ز أس ت ات ب ة ذ ي قول »امرأ اً، كما ف ا تصير واحدة معه حق وهكذ
.» مة ي ، تُدعى »عظ لقى من الحكمة ت دما ت . وعن واحدة

99 היינו שיש השפעות וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ אימתי גדול98 כשהוא בעיר אלקינו100,

והמשכות רבים משא״כ כשיתעלה בחי׳ מל׳ למעלה מעלה להיות עט״ב ]עטרת בעלה[ אז היא בחי׳ נקודה

חדא

اك ن تكون هن ة ה׳«، أي حي ن ا، مدي ي هي لن ة الت ن ي المدي ن يكون ف ماً؟ حي ي كرهم: »متى يكون ה׳ عظ ب ذ ا، طيّ ن وكما قال حكماؤ
ذ ئ ن ذ تكون حي ها«: إ وج اج ز اً ليصير »ت اً عالي ي مستوى الملكوت عالي ق دما يرت لك عن ؛ وليس الأمر كذ رة ي ات كث ق فّ رات وتد ي ث أ ت

. قطة واحدة مستوى ن
)» ة ن ن يكون الملكوت )»المدي يم« حي نه »عظ قال عن ה׳ إ ة ה׳«: يُ ن ا، مدي ي هي لن ة الت ن ي المدي يم ה׳… ف وهار )זהר( قول »عظ ر الز سّ ا يف وهكذ

. قطة واحدة كمش إلى ن نه ين إ ، ف اج ي الملكوت ليصير الت ق ن يرت ير. أما حي ث أ رة من الت ي ات كث ق فّ تد اً ب لئ ممت
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101 וכידוע )וע׳ ברע״מ ]ברעיא מהימנא[ פ׳ תרומה דף קנ״ח ע״א ואיהי עטרה על רישיה מסטרא דסגולתא(

שנקודה אחת עליונה102 כולל כל בחי׳ התחתונה כמארז״ל ]כמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ רגלי החיות103 כנגד

כולם שוקי החיות כו׳:

اج على رأسه، ة 158a: »وهي ت ر Parshas Terumah ،(רעיא מהימנא) Ra’aya Mehemna )פרשת תרומה(، الورق ظ )وان

ها، كما قال ميع مستويات ما دون مل ج ا واحدة تش قطة علي ن ن إ ، ف ا« )סגולתא, segolta(.( وكما هو معروف ولت غ هة علامة السِّ من ج
. لخ «، إ وت ل الحيّ عاً؛ »أرج مي لهم ج اب ق « )חיות, Chayos( ت وت كرهم: »أقدام الحيّ ب ذ ا، طيّ ن حكماؤ

ها، م كل ما دون ، تض رة ي ت صغ ن كان ا، وإ قطة العلي ا. والن ولت غ هة السِّ اج على الرأس، من ج نه ت أ وهار )Ra’aya Mehemna( الملكوت ب يصف الز
« الكل. رة ي قطة »الصغ مل الن ا تش ها. وهكذ ، تساوي كل ما تحت ة كة المركب ، أي ملائ وت ن أقدام الحيّ لمود إ كما يقول الت

104 פי׳ שעתה נמשך ונשפע למטה בהיכלות דבי״ע ומלכותו בכל משלה105 משא״כ ושדים אין לה.

למעלה איידי דטריד למיבלע לא פליט106 אינו נמשך ונשפע כלל:

لق )בריאה, Beriah(، وعالم التكوين ة عالم الخ ي أروق ه ف اض ب ف ل ويُ آن إلى الأسف [ يُسحب ال يض نّ ]الف  : إ «. أي ديان »وليس لها ث

نّه : »لأ لك ليس الأمر كذ ي الأعلى ف ا ف مّ ميع«؛ أ عل )עשיה, Asiyah(، و»وملكوته يسود على الج )יצירה, Yetzirah(، وعالم الف

اً. ه إطلاق اض ب ف هو لا يُسحب ولا يُ «؛ ف ظ تلاع لا يلف الاب ل ب غ ش من

اة ثّ الحي ب ت ي الملكوت )מלכות, Malchus( العوالم، ف ذّ  غ آن تُ ير. وال ث أ ة الت اض ف ان إلى إ لك يرمز ، ولذ ان الحليب ديان يدرّ «: الث ديان »ليس لها ث
يض ف وهر ה׳، ولا تُ ي من ج لق ي الت ة تماماً ف رق غ تكون مست ي إلى الأعلى، ف ق رت ن ت ا حي مّ عل. أ ، وعالم الف ، وعالم التكوين لق ة عالم الخ ي أروق ف

.» ظ تلاع لا يلف الاب ول ب غ : »المش لمودي ير الت عب ، على حدّ الت ارج اً إلى الخ ئ ي ش

25

מה נעשה לאחותינו107 ביום שידובר בה פי׳ כי למטה וידבר ה׳ כו׳ דבר מלך שלטון108

.» ة ذ اف ، »كلمة الملك ن لخ [ »وتكلّم ה׳...« إ ل، ]يكون ي الأسف ف : ف يها؟« أي كلَّم ف ت ي يُ ي اليوم الذ ا ف ن ت ع لأخ ا نصن »ماذ

«. والملكوت ة ذ اف : »وتكلّم ה׳«، و»كلمة الملك ن لق ل، كلام ה׳ يحكم ويخ ي الأسف يها؟« ف كلَّم ف ت ي يُ ي اليوم الذ ا ف ن ت ع لأخ ا نصن : »ماذ آية ابع ال ت ت
الكلام. طة ب ب مرت

היינו שבחי׳ הדבור פרצוף בפ״ע ]בפני עצמו[ מנהיג וממשיך לזולתו משא״כ למעלה שידובר בה בחי׳
109 נפעל שהדבור אינו בפ״ע ]בפני עצמו[ רק בה שאינו נמשך למטה:

ي الأعلى، حيث لك ف يرها؛ وليس الأمر كذ زِل إلى غ  ن قود وتُ ها )פרצוף، partzuf(، ت ات ذ مة ب ائ ة ق ئ ن مستوى الكلام هو هي أي إ
ل. ل إلى الأسف زَ ن ها« وحدها، ولا يُ ي لاً، بل »ف ق يه مست عل، لا يكون الكلام ف ا مستوى واقع عليه الف هذ ها«؛ ف ي ث ف تحدَّ »يُ

ها« ي ث ف تحدَّ ها »يُ ن آية إ قول ال ت ي الأعلى، ف يره. أما ف ه العوالم ويمنح غ جّ اته يو ذ ماً ب ائ لاً« ق كّ لى، يكون الكلام »تش ه الحالة السف ي هذ ف
ل. ل إلى الأسف زَ ن ها، ولا يُ ي اً ف اته، بل يكون مستوعب ذ هول: لا يقوم الكلام ب ي للمج ن ة المب غ ها«(، بصي ي كلَّم ف ت اً: »يُ ي )yedubar bah، حرف

ـ ה׳. حدةً تماماً ب ه الصورة للملكوت )מלכות(، متّ هذ تم المقال ب ت ويخ
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ي العمل الروحي ف

ا من تً اف ا خ عاعً لا ش ي يسعى وراءه ليس إ ق الذ ن كل الرز ي أ أمل ف ن يستعمل صلاته للت ارة طوال اليوم أ ون التج ؤ ي ش مس ف غ على المرء المن
د ع معه كل أعمال اليوم، ويج يرف لا ה׳، »بكل قوته«؛ ف ا لا يريد إ ديدً ا ش بًّ تصير ح ي נפש הבהמית، ف ام ف ة الخ ير الطاق ا يث ملكوت ה׳. وهذ

ي الوصايا. يره ف عب ت

اش ق لة للن سئ أ

ز العالم عن الصمود لو كان الحكم وحده؟1.  لك عج سر ذ ه، وكيف يف ي ة ف اف ور بل كث ا للن بً  دة ليست حج ن الش الة إ قول المق ا ت لماذ
؟2.  ام الحالي ظ ي الن ه ف ها أدنى من ن رها، مع أ ذ ي ج ع من الإنسان ف ة أرف ي وان فس الحي ات والن وان أي معنى تكون الحي ب
اط؟3.  دلًا من الإحب ات ה׳ ب بّ ذ ن يقوده إلى ح ز المرء اليومي أ ب ي سلسلة الوسائط وراء خ أمل ف كيف يمكن للت
«؟4.  ئًا سواك  ي ي يقول: »لا أريد ش ب الحب الذ ان ا إلى ج امً دراءً ت ة عدن از ن عيم ج درى حتى ن ز ا يُ لماذ
سده عن دور الوصايا؟5.  لال ج ة حكيم من خ ق يه معان ب ا تش ا يعلّمن ماذ
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ع المصادر والمراج

حواشٍ
رة 1 ق الف

رة 2 ق الف

رة 3 ق الف

ביאור על הנ״ל
نه سها، دوّ ف الة ن ه المق ر )הנחה, hanachah( لهذ نًا آخ  ة تدوي ل الملاحظ تسج
ات ارن عدة ملاحظ ق . وت ع مع حواشٍ ب نحاس )רבי פנחס(، وطُ ي ام ف الحاخ

ا. ن ت اغ ته بصي اغ ة صي لاحق
ة كيهوت ملاحظ

עוד הנחה בספר הנחות הר״פ ע׳ נח עם הגהות וכו׳. אוה״ת בראשית כרך ג
תרכ, ב )נדפס גם בלקו״ת לג׳ פרשיות(.

1

יהיה במדריגה גבוה
دلًا أعلى« ب اءً أعلى ف ق ن يكون ارت ا: »يمكن أ نحاس هن ي ام ب رأ رواية الحاخ ق ت
ن تصعد ل الأعمال يمكن أ ن صلاة رج كدةً أ «، مؤ عة ي ة رف ب ي مرت من »تكون ف

قطة انطلاقها. إلى ما وراء ن
ة كيهوت ملاحظ

בהנחת הר״פ: יכול להיות הגבה למעלה מעלה.

2

בכל מאדך
، سك ف ، وبكل ن ك لب ة ה׳ »بكل ق محب رة »اسمع« )שמע, Shema( ب ق أمر ف ت
« )מאדך, ارة »بكل قوتك ر אדמו״ר הזקן عب سّ «. ويف وبكل قوتك
عد لا ب ه إ لوغ فس ب ها حب لا حدّ له، لا تستطيع الن ن me'odecha( على أ

وطها. هب
דברים ו׳:ה׳ Deuteronomy 6:5

ךָ: אֹדֶ  ל־מְ כׇ ךָ וּבְ שְׁ ל־נַפְ כׇ ךָ וּבְ בְ בָ ל־לְ כׇ יךָ בְּ לֹקֶ ת ה׳ אֱ תָּ אֵ בְ וְאָהַ
And thou shalt love the L-RD thy G-d with all thy heart, and

.with all thy soul, and with all thy might
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

3

טוב זה מלאך חיים
فس لمة الن ، أي ظ يض ق لال الن من خ سه: ف ف ة المدراش ن ق الة الساب دم المق تستخ
ة لا حدّ لها. ا محب «، وهي حقً ة »بكل قوتك لغ الإنسان المحب ب ، ي ة ي وان ي عالمالحي ين ملكوا« ف ن »الملوك الذ ي ة ب ي وان فس الحي ر الن ذ ن ج يف أ وتض
ب لا بسب ها لم تهبط إ ن ، وأ ة فس الإلهي ر الن ذ ى )תהו(، وهو أعلى من ج وض الف

. ة م الأوعي تحطّ
ة كيهوت ملاحظ

ראה לעיל ט, א. ענין זה ליתא בהנחת הר״פ.

4

טוב זה מלאך חיים מאד זה מה״מ
« هو : »حسن لق تام الخ ي خ ا« ف دًّ ا هو حسن ج ذ ر מדרש الكلمات »وإ سّ يف
ان أن ي لك لب ذ . ويستدل אדמו״ר הזקן ب ا« هو ملاك الموت دًّ ، و»ج اة ملاك الحي
ابل للقداسة — ب المق ان ة من الج ي آت وة ال ا« )מאד, me'od( — أي الق دًّ »ج

نًا. عل الحب اللامحدود ممك هي ما يج
בראשית א׳:ל״א Genesis 1:31

ר יוֹם בֹקֶ י־ יְהִ ב וַ רֶ י־עֶ יְהִ אֹד וַ  נֵּה־טוֹב מְ הִ ה וְ שָׂ ר עָ שֶׁ ל־אֲ ת־כׇּ ים אֶ לֹקִ א אֱ יַּרְ וַ
י: שִּׁ שִּׁ הַ

And G-d saw every thing that He had made, and, behold, it
was very good. And there was evening and there was morn‐

.ing, the sixth day
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

5

במקום שבע״ת עומדים

عليم عن ا الت ن هذ أ ش ي )הרבי( ب ة للريب ارئ إلى ملاحظ ة الق ي عتحيل الحاش ي مواض رها ف ش لد ومعاد ن لك المج ي ذ ورة ف ش ، من ة وب ع أصحاب الت موض
رى. أخ

ברכות ל״ד א Berakhot 34a
ة كيهوت ملاحظ

ברכות לד, א. וראה הערת כ״ק אדמו״ר זי״ע בספר המאמרים ה׳תש״ט ע׳
183. ונעתק בכ״מ.

6

במקום שבע״ת עומדין צדיקים כו׳

ن لا يستطيعون ن الكاملي ي يق ن الصدّ اهو )רבי אבהו( أ ب ام أ يعلّم الحاخ
ة )בעלי תשובה, وب يه أصحاب الت ي يقف ف ع الذ ي الموض الوقوف حتى ف
ة ي اف وة الإض تهم هي الق ز ن مي ح אדמו״ר הזקן أ baalei teshuvah(. ويوض
nefesh ,ة )נפש הבהמית ي وان فس الحي لب على الن غ ة من الت ئ اش الن

.)habahamis

ברכות ל״ד ב:כ״ב-כ״ג Berakhot 34b:22–23
ין — דִ ה עוֹמְ שׁוּבָ י תְ לֵ עֲ בַּ קוֹם שֶׁ הוּ: מָ בָ י אֲ בִּ ר רַ אָמַ הוּ, דְּ בָ י אֲ בִּ רַ יגָא דְּ לִ וּפְ
רוֹב״. קָּ לַ חוֹק וְ רָ לוֹם לָ לוֹם שָׁ ר: ״שָׁ מַ נֶּאֱ ין, שֶׁ דִ ינָם עוֹמְ ים אֵ ים גְּמוּרִ יקִ דִּ צַ
חוֹק״ — אי ״רָ ר לְךָ: מַ נָן אָמַ י יוֹחָ בִּ רַ רוֹב״. וְ קָּ ר ״לַ דַ הֲ א, וַ ישָׁ רֵ חוֹק״ בְּ רָ ״לָ
ר בַ דְ רוֹב לִ יָה קָ הָ רוֹב״ — שֶׁ אי ״קָ א. וּמַ רָ יקָּ עִ ה מֵ ירָ בֵ ר עֲ בַ דְּ חוֹק מִ יָה רָ הָ שֶׁ

א. תָּ שְׁ נּוּ הַ מֶּ ק מִ חֵ רַ נִתְ ה, וְ ירָ בֵ עֲ
This is at variance with the opinion of R. Abbahu who said :
The place which the penitent occupy, the perfectly righteous
are unable to occupy ; as it is said, "Peace, peace to him that
is far off and to him that is near" — "to him that is far off
[from G-d]" first, and then "to him that is near." But R.
Johanan can reply : What means "To him that is far off"? To
him who was far off from transgression from the first ; and

… what
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.

Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

7

ביאור על הנ״ל
صيل: ف يد من الت مز ا ب يه هذ رح ف ش ي يُ ع الذ ة كيهوت إلى الموض ي تحيل حاش

.Or HaTorah
ة كيهوت ملاحظ

עוד הנחה בספר הנחות הר״פ ע׳ נח עם הגהות וכו׳. אוה״ת בראשית כרך ג
תרכ, ב )נדפס גם בלקו״ת לג׳ פרשיות(.

8

ואלה המלכים אשר מלכו
يّ ملك ن يملك أ ل أ ي أرض أدوم قب ين ملكوا ف م التوراة ملوك أدوم »الذ دّ ق ت

ة )ספירות, ق ث ب ات المن لاء هم الصف ، هؤ الة بّ  ي الق يل«. وف ي إسرائ ن على ب
ي ى[(؛ ويستدلّ الألتر ريب وض ى )תהו, Tohu ]الف وض Sefiros( لعالم الف

ه. نه أعلى من ل« תיקון، وأ تي »قب أ ن תהו ي ان أ ي آية لب ال )אדמו״ר הזקן( ب

בראשית ל״ו:ל״א Genesis 36:31

ל: אֵ רָ נֵי יִשְׂ בְ לֶךְ לִ ךְ־מֶ לׇ נֵי מְ פְ דוֹם לִ ץ אֱ רֶ אֶ כוּ בְּ לְ ר מָ שֶׁ כִים אֲ לָ מְּ לֶּה הַ אֵ וְ
And these are the kings that reigned in the land of Edom, be‐

.fore there reigned any king over the children of Israel
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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رة 4 ق الف

ة كيهوت ملاحظ
בראשית לו, לא.

.I Chronicles 1:43 إلى ، ه الكلمات ص هذ ما يخ ي ، ف ة كيهوت ي تحيل حاش
דברי הימים א א׳:מ״ג I Chronicles 1:43

לַע ל בֶּ אֵ רָ נֵי יִשְׂ בְ לֶךְ לִ ךְ־מֶ לׇ נֵי מְ פְ דוֹם לִ ץ אֱ רֶ אֶ כוּ בְּ לְ ר מָ שֶׁ כִים אֲ לָ מְּ לֶּה הַ אֵ וְ
ה: בָ נְהָ ירוֹ דִּ ם עִ עוֹר וְשֵׁ ן־בְּ בֶּ

Now these are the kings that reigned in the land of Edom, be‐
fore their reigned any king over the children of Israel: Bela

.the son of Beor; and the name of his city was Dinhabah
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אי׳ במדרש בתחלה עלה במחשבה

ة لق العالم بصف ن يخ ن ה׳ أراد أولًا أ يقول المدراش )מדרש, Midrash( إ
ر رأ الألت . ويق ة الرحمة ها صف لي مّ إ ض ن يصمد، ف نه لا يستطيع أ رأى أ الحكم، ف

قال من תהו إلى תיקון )Tikkun ]الإصلاح[(. ت نه الان ا على أ ي هذ ريب
בראשית רבה י״ב:ט״ו Bereshit Rabbah 12:15

תניא, חלק שני; שער היחוד והאמונה Tanya, Sha’ar HaYichud 5:1
ה׳:א׳

ה בָ שָׁ חֲ מַ לָה בְּ לָּה עָ חִ תְ כָה: ״בִּ רָ בְ ינוּ־זִכְרוֹנָם־לִ בּוֹתֵ רוּ רַ ל זֶה אָמְ נֵּה, עַ הִ וְ
ף בּוֹ תֵּ יֵּים – שִׁ קַ תְ עוֹלָם מִ ין הָ אֵ אָה שֶׁ ין, רָ דִּ ת הַ דַּ מִ עוֹלָם בְּ ת הָ רוֹא אֶ בְ לִ
ים תִ ים וְאוֹתוֹת וּמוֹפְ יקִ דִּ י צַ ל יְדֵ לֹהוּת עַ גַּלּוּת אֱ תְ יְינוּ, הִ הַ ים״, דְּ מִ חֲ ת רַ דַּ מִ

ה. תּוֹרָ בַּ שֶׁ
Kehot Publication Society (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
ב״ר יב, טו. ראה פרש״י בראשית א, א. אוה״ת בראשית כרך ג תקטז, א.

תניא ח״ב פ״ה.

11

בתחלה עלה במחשבה לברוא את העולם במדה״ד
آية الأولى من التوراة )תורה(، قه على ال ي تعلي ي )רש״י(، ف هد راش يستش
لق اسم אלקים )אלקים, دم رواية الخ ا تستخ ح لماذ عليم ليوض ا الت هذ ب
)Havayah ,ا اسم ה׳ )הוי׳ / שם הוי׳ يف لاحقً Elokim( )الحكم(، ثم تض

.) )الرحمة
רש"י על בראשית א׳:א׳ Rashi on Genesis 1:1

12

ואין הפי׳ כמו שהעולם סוברין
، الة ه المق ا من هذ تبس أور هتوراه )אור התורה, Or HaTorah( مقطعً اق
ي ته لملوك أدوم ف اقش ي من ، ف ي تسيمح تسيدك ا، مع حواش دأ من هن يب

لاح. ايش ات ف اراش ب
ة كيهوت ملاحظ

קטע מובא באוה״ת וישלח כרך ב ע׳ רנ, ב עם הגהות.

13

לך ה׳ הגדולה והגבורה
ها الألتر هد ب ات ה׳. ويستش من صف دة ض مة والش ركة داود )דוד( العظ كر ب تذ
، اة ة للحي ات ה׳ الواهب دة )גבורה, Gevurah( إحدى صف ن الش ت أ ب ث ي لي ريب

.)Atzilus ,اق )אצילות ث ب أي من ספירות عالم الان
דברי הימים א כ״ט:י״א I Chronicles 29:11

ץ לְךָ אָרֶ יִם וּבָ מַ שָּׁ כֹל בַּ הוֹד כִּי־ הַ נֵּצַח וְ הַ ת וְ רֶ אֶ פְ תִּ הַ ה וְ גְּבוּרָ הַ לָּה וְ גְּדֻ לְךָ ה׳ הַ
רֹאשׁ:  כֹל לְ  א לְ נַשֵּׂ תְ מִּ הַ כָה וְ לָ מְ מַּ ה׳ הַ

Thine, O L-RD, is the greatness, and the power, and the glo‐
ry, and the victory, and the majesty; for all that is in the
heaven and in the earth is Thine; Thine is the kingdom, O

.L-RD, and Thou art exalted as head above all
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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لك ذ ي ب فس«. ويستدلّ الألتر ريب هى التوراة عن أكل الدم، »لأن الدم هو الن ن ت
. اة اقل الأساسي للحي ة גבורה، هو الن ن الدم، المرتبط بصف على أ

דברים י״ב:כ״ג Deuteronomy 12:23

ם־ נֶּפֶשׁ עִ תֹאכַל הַ נָּפֶשׁ וְלֹא־ ם הוּא הַ דָּ י הַ ם כִּ דָּ כֹל הַ  י אֲ תִּ לְ בִ זַק לְ ק חֲ רַ
ר: שָׂ בָּ הַ

Only be stedfast in not eating the blood; for the blood is the
.life; and thou shalt not eat the life with the flesh

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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משא״כ בחי׳ גבורה . . בהתגברות רב למאוד
دة عالم ي ش ما يعن ن دة إ ا المقطع عن الش ن ما يقوله هذ اك أ ي هن يكتب الرب

ا. تصير حكمً ل ف ز ن ن ت ل أ ات ה׳، قب ةً من صف ها صف دة بوصف : أي الش اق ث ب الان
ة كيهوت ملاحظ

בלקו״ש ח״ל ע׳ 108 כ׳ שמש״כ כאן ”שהכוונה לגבורה דאצילות” ע״ש
בשולי הגליון.

16

גבורה לשון תגבורת . . למטה נעשה בחי׳ דין

تي أ يض ي ن الف ما أ ب صيل: ف ف يد من الت مز ا ب نحاس هذ ي ام ب ة الحاخ رح نسخ تش
يمكن حتى ارد ف يض الإحسان الب ه؛ أما ف ي لق أ لت هي ت ع لا ت د مواض تداد، توج اش ب
ة )אורות וכלים, وار والأوعي اءت الأن ن ج ، حي لك اه. ولذ لق ن يت ير المستحق أ ن تحتويها؛ ولأن كللغ ق من أ ي ة أض ت الأوعي تداد، كان اش Oros v'Keilim( ب
ها، يض ق ن ج ب ز ن تمت ي وسعها أ ها، لم يكن ف ات ا لذ يرً ز ا غ فً ا كش ت ان ة كان صف

مة وحدها. ائ ها ق لّت كل واحدة من ظ ف
ة كيهوت ملاحظ

בהנחת הר״פ מבואר יותר הענין וז״ל: ”מאחר שבא בתגבורות יש מקום
שאין ראוי לקבלם. משא״כ בחי׳ החסד כשבא השפעה בקרירות יכול לקבלם
אף שאין ראוי ולכן כשבא השפעה בתגבורות גילוי אורות הי׳ הכלים קטן
מהכיל גם מחמת שהי׳ המדה בתגבורות לא הי׳ יכול ליכלל דבר והיפוכו יחד
מאחר שכל מדה הי׳ ברבוי אור התגלות מדה ההיא לכן הי׳ כל מדה בפ״ע”.
ראה סה״מ תקס״ב ע׳ ד. אור התורה דברים ע׳ ב׳קלא. דברים כרך ו ד״ה
תקעו סעי׳ ד. ושם נתבאר עד״מ ההפרש בין חי׳ ובין בהמה שהחי׳ להיותה
מבחי׳ גבורות יש בה חיות יותר וזריזות כו׳ רק מ״מ בהשתלשלות למטה
הרי החיות דורסים ומזיקים כו׳, וזהו כענין הנ״ל שמזה נעשה בחי׳ דין

למטה כו׳.

17

שלכן נק׳ י״ס בעולם התהו בשם מלכים

ة ب تسمي يه )אדמו״ר האמצעי( لسب لر رب ي ت ة المي اقش ة إلى من ي ير الحاش تش
ا«. ى »ملوكً وض ي عالم الف ة ف ق ث ب ات المن الصف

ة كيهوت ملاحظ
ראה תורת חיים פ׳ בראשית ט, א. המשך תער״ב ח״א פרק רלו.

18

ועפ״י הקבלה מבואר שבחי׳ התהו הוא ריבוי האור ומיעוט כלים
سير ف ا الت لان هذ ن يكمّ لي ثَ اك مَ ، يورد أدمور الأوسط هن ة بحسب الملاحظ

. ة لّة الأوعي ور وق رة الن ها وف ى بوصف وض للف
ة كيهوت ملاحظ

ע״ח שער התיקון פ״ה, שער המלכים פ״א ופרק ב. וראה במאמרי אדה״א
ויקרא ח״ב ע׳ תרנט ב׳ משלים ע״ז.

19

והוא בחי׳ רבוי כלים ומיעוט האור
ه ا الإصلاح بوصف ضً ي اقش أ ن ي תורה אור ت ة ف الة لاحق ة إلى مق ير الملاحظ تش

ور. لّة الن ة وق رة الأوعي كث
ة كيهوت ملاحظ

ע״ח שער התיקון פ״ה. ראה גם לקמן קיד, ב. וראה בסה״מ תרל״ג כרך א ע׳
קל. אוה״ת פ׳ נשא ע׳ רפד. פ׳ פנחס ע׳ א׳ריג.

20
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رة 5 ق الف

رة 6 ق الف

راهيم ب يال من نوح )נח( إلى إ رة أج اب משנה )משנה( عش يحصي كت
راهيم. ب اء إ وه حتى ج ب ض ا أغ عً مي نهم ج ذ إ ر ה׳، إ ن مدى صب يّ ب )אברהם(، لي
الًا على التصحيح )תיקון, ا مث هذ ي )אדמו״ר הזקן( ب هد الألتر ريب ويستش

. رطة وة مف ق ، ب ب ض ، كالغ ة هر صف Tikkun(، حيث لا تظ

משנה אבות ה׳:ב׳ Pirkei Avot 5:2

כָּל נָיו, שֶׁ פָ יִם לְ פַּ ךְ אַ רֶ ה אֶ יעַ כַּמָּ הוֹדִ , לְ נֹחַ ד  עַ ם וְ אָדָ ה דוֹרוֹת מֵ רָ שָׂ עֲ
ה רָ שָׂ בּוּל. עֲ מַּ י הַ ת מֵ יהֶם אֶ לֵ יא עֲ בִ הֵ ד שֶׁ ין עַ אִ ין וּבָ יסִ כְעִ יוּ מַ דּוֹרוֹת הָ הַ
דּוֹרוֹת כָּל הַ נָיו, שֶׁ פָ יִם לְ פַּ ךְ אַ רֶ ה אֶ יעַ כַּמָּ הוֹדִ הָם, לְ רָ ד אַבְ עַ נֹּחַ וְ  דוֹרוֹת מִ

כַר כֻּלָּם: יו שְׂ לָ ל עָ בֵּ קִ הָם וְ רָ בָּא אַבְ ד שֶׁ ין, עַ אִ ין וּבָ יסִ כְעִ יוּ מַ הָ
ten generations from Adam to Noah, in order to ]There were[
make known what long-suffering is His; for all those genera‐
tions kept on provoking Him, until He brought upon them
the waters of the flood. [There were] ten generations from
Noah to Abraham, in order to make known what long-suffer‐
ing is His; for all those generations kept on provoking Him,

.until Abraham, came and received the reward of all of them
Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-

BY)
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كر مان )שלמה(. ويذ اب Song of Songs )שיר השירים( إلى سلي سب كت ن يُ
ذ له من عرف مث رح لم يُ ه علامة على ف اء الهيكل بوصف ن د ب ه عن ف لي أ ي ت الألتر ريب

. لق الخ
שיר השירים א׳:א׳ Song of Songs 1:1

מֹה: לֹ שְׁ ר לִ שֶׁ ים אֲ ירִ שִּׁ יר הַ שִׁ
.THE song of songs, which is Solomon’s

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ع ها. ويض ائ ن ذ يوم ب ه من ب ض ارت غ ث ليم أ ن أورش ا )ירמיהו( إ يقول ה׳ لإرمي
ة ي لحظ ادين ف هر أمرين متض ظ ، ليُ ن ي رح التدش ب ف ان لك إلى ج ي ذ الألتر ريب

. واحدة
ירמיהו ל״ב:ל״א Jeremiah 32:31

הּ נוּ אוֹתָ ר בָּ שֶׁ יּוֹם אֲ ן־הַ מִ זֹּאת לְ  יר הַ עִ י הָ ה לִּ יְתָ י הָ תִ מָ ל־חֲ עַ י וְ פִּ ל־אַ י עַ כִּ
נָי: ל פָּ עַ הּ מֵ ירָ סִ הֲ זֶּה לַ יּוֹם הַ ד הַ עַ וְ

For this city hath been to Me a provocation of Mine anger
and of My fury from the day that they built it even unto this

;day, that I should remove it from before My face
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ة الوقوف لم يستطع الكهن ، ف يت د ה׳ الب ة مج ن الهيكل، ملأت سحاب ي د تدش عن
ور الإلهي )שכינה, لّي الحض ه تج لك بوصف ذ ي ب هد الألتر ريب . ويستش دمة للخ

يم. رح عظ ة ف ل ولحظ ي الأسف Shechinah( ف

מלכים א ח׳:י״א I Kings 8:11
ית ה׳ ת־בֵּ לֵא כְבוֹד־ה׳ אֶ נָן כִּי־מָ עָ נֵי הֶ פְּ ת מִ רֵ שָׁ מֹד לְ  עֲ נִים לַ כֹּהֲ  וְלֹא־יָכְלוּ הַ

so that the priests could not stand to minister by reason of
the cloud; for the glory of the L-RD filled the house of the

.L-RD
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כמבואר בתניא
nefesh ،ة )נפש האלקית فس الإلهي ن الن صل 3 من תניא )תניא( أ رح الف يش
)Sefiros ،ة )ספירות ق ث ب ات المن ابل الصف ق ر قوى ت ألف من عش ت elokis( ت
هم )בינה، ، وهي الحكمة )חכמה، Chochmah( والف ة لي ر: القوى العق العش

ة ي ش ، أي الحب والخ ة ي دان ات الوج ة )דעת، Daas(، والصف Binah( والمعرف
.» ات ميع الصف تمل على ج فس »تش ن الن ا إ ولن ق ا هو المقصود ب وسواهما. وهذ

ة كيهوت ملاحظ
פ׳ ג. וכ״ה בהנחת הר״פ, אבל בבוך 1824: כמבואר בלק״א.
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מיכאל הוא רק בחי׳ אהבה
ه ملاك يل، بوصف ائ ن ميخ أ ي ش وهار )זהר( ف الز ة كيهوت ب ي هد حاش تستش
لك ذ بّه )אדמו״ר הזקן( ب لتر ري . ويستدلّ أ ب الأيمن والحب والإحسان ان الج

. حسب ة واحدة ف د صف سّ ن كل ملاك يج على أ
זח״ג קיח, ב Zohar III, 118b

תקו״ז תיקון ע Tikkunei Zohar, Tikkun 70 · 125b:1

לּוּ ילָא, כְּאִ עִ נֵיהוֹן לְ יּוֹקְ ין דִּ ישִׁ כְחִ מַ ין דְּ לֵּ אִ וי לוֹן לְ ור, וַ וָּ הוֹן חִ לְ ימוּ דִ שִׁ רְ
יעוּר יהוּ שִׁ אִ מוּת, דְּ דְּ ת הַ ין אֶ טִ עֲ מַ לּוּ מְ ית, וּכְאִ אשִׁ רֵ י בְ רֵ דְ ין סִ ישִׁ כְחִ מַ
ים רִ בָ אֵ הוֹן וְ לְ ה דִ ין, וְקוֹמָ יכִ רִ יהוֹן אֲ טוּטֵ רְ שִׁ ין דְּ לֵּ אִ ילָא, דְּ עִ לְ ה דִ קוֹמָ
הוּא ימוּ, הַ חִ רְ י דִ ארֵ רוּגְזָא, מָ ין דְּ יכִ רִ ד, אֲ סֶ חֶ י דְ ארֵ י מָ וֵ הֱ מֶ ין לְ יכִ רִ הוֹן, צְ לְ דִּ

י. בִ הָם אוֹהֲ רָ ע אַבְ קהּ )ישעיה מא ח( זֶרַ ר בֵּ מַ תְּ אִ דְ
Tikkunei Zohar - Vocalized (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ראה זח״ג קיח, ב. ת״ז תי׳ ע׳.
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שו״ה מאד — שר של . . אש
« إلى »أمير الماء، أمير ة الغ دة من »ب طوطة الكلمات الممت ه المخ يب عن هذ غ ت

ار«. الن
ة كيهوت ملاحظ

בבוך 1824 ליתא.
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، ن مي ، وأسد على الي نسان ه إ ن وج ، لكلّ كائ ة يال )יחזקאל( للمركب ق يا حز ي رؤ ف
، كة وه إلى معسكرات الملائ ه الوج بّه هذ لتر ري ور على اليسار، ونسر. ويردّ أ وث
ي תוהו )Tohu( ]عالم رة ف ذّ  ، والمتج ة واحدة ها صف د كلّ من سّ ي يج الت

ى[. وض الف
יחזקאל א׳:י׳ Ezekiel 1:10

נֵי־שׁוֹר ם וּפְ תָּ עְ בַּ אַרְ ין לְ יָּמִ ל־הַ יֵה אֶ נֵי אַרְ ם וּפְ נֵי אָדָ נֵיהֶם פְּ מוּת פְּ וּדְ
ן: תָּ עְ בַּ אַרְ ר לְ נֵי־נֶשֶׁ ן וּפְ תָּ עְ בַּ אַרְ מֹאול לְ  שְּׂ הַ מֵ

As for the likeness of their faces, they had the face of a man;
and they four had the face of a lion on the right side; and
they four had the face of an ox on the left side; they four had

.also the face of an eagle
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ג׳ שותפין באדם
ارك )קב״ה / ركاء: الأب والأم والقدوس المب ة ش لاث ن للإنسان ث لمود أ يعلّم الت
ن عي فس. ويست حه الن ي يمن קודשא בריך הוא, kudsha brich hu(، الذ
اة لدى ة من قوة الحي ي فس الإنسان ز الن ميّ يل لي مث ا الت هذ אדמו״ר הזקן ب

. ات وان الحي
נדה ל״א א:ט׳ Niddah 31a:9

מּוֹ. אִ יו, וְ רוּךְ הוּא, וְאָבִ דוֹשׁ בָּ קָּ ם — הַ אָדָ ין יֵשׁ בָּ פִ ה שׁוּתָּ לֹשָׁ נַן: שְׁ בָּ נוּ רַ תָּ
רֹאשׁוֹ,  בְּ נַיִם, וּמוֹחַ שֶׁ רְ פׇּ צִ ים, וְ גִידִ מוֹת, וְ צָ נּוּ עֲ מֶּ מִּ ן, שֶׁ לּוֹבֶ יעַ הַ זְרִ יו מַ אָבִ
חוֹר רוֹת, וְשָׁ עָ ר, וּשְׂ שָׂ נּוּ עוֹר, וּבָ מֶּ מִּ ם, שֶׁ ת אוֹדֶ עַ זְרַ מּוֹ מַ יִן. אִ עַ בָּ ן שֶׁ לוֹבֶ וְ
יַּית אִ נִים, וּרְ ר פָּ תֵּ סְ לַ ה, וּקְ מָ , וּנְשָׁ ן בּוֹ רוּחַ רוּךְ הוּא נוֹתֵ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ יִן. וְ עַ בָּ שֶׁ

כֵּל. שְׂ הַ ינָה, וְ יִם, וּבִ גְלַ לּוּךְ רַ הִ בּוּר פֶּה, וְ דִ אוֹזֶן, וְ ת הָ יעַ מִ יִן, וּשְׁ עַ הָ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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رة 8 ق الف

קידושין ל׳ ב:כ״א Kiddushin 30b:21

ם: אָדָ ן בָּ ין הֵ פִ ה שׁוּתָּ לֹשָׁ נַן: שְׁ בָּ נוּ רַ ין בּוֹ. תָּ פִ ן שׁוּתָּ תָּ שְׁ לָ שְּׁ ין, שֶׁ דִ כֵן בְּ וְ
מּוֹ ת אִ יו וְאֶ ת אָבִ ד אֶ כַבֵּ ם מְ אָדָ ן שֶׁ זְמַ מּוֹ. בִּ אִ יו, וְ רוּךְ הוּא, וְאָבִ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ
דוּנִי. בְּ כִ ינֵיהֶם, וְ י בֵּ תִּ רְ ילּוּ דַּ יהֶם כְּאִ לֵ נִי עֲ לֶה אֲ עֲ רוּךְ הוּא: מַ דוֹשׁ בָּ קָּ ר הַ אָמַ

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
נדה לא, א. קידושין ל, ב. בלקו״ת שה״ש כח, ג שכ״ה גם בבהמה רק
שבאדם הקב״ה נותן בו נשמה שהיא חלק אלוקה ממש. ובסה״מ תרל״ב ח״ב
ע׳ תעא וע׳ תעח מבאר, איך הם שותפים. ומבאר שזהו מצד בחירה שיש

באו״א.

וחיות נפש הבהמות ועופות
ة والطيور«، ي وان فس الحي ي الن اة ف ن قوة الحي ن أ ي حي : »ف طوطة رأ المخ ق ت

. ة صريحة ي فس الإنسان لة مع الن اب عل المق لك تج ذ وب
ة كيهوت ملاحظ

בבוך 1824: משא״כ חיות נפש הבהמית ועופות.
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אחור וקדם צרתני
هم אדמו״ר «. ويف ي ن ت لف ومن الأمام صغ مور: »من الخ يقول صاحب المز
ات وان هو أعلى من الحي : ف ة دوج ة الإنسان المز ب بّر عن رت نه يع لك على أ הזקן ذ
ي عالم ي أصلها ف ها ف ام الإصلاح )תיקון, Tikkun(، وأدنى من ظ من ن ض

.)Tohu ,ى )תהו وض الف
תהילים קל״ט:ה׳ Psalms 139:5

כָה: פֶּ י כַּ לַ ת עָ שֶׁ תָּ נִי וַ תָּ רְ ם צַ דֶ קֶ אָחוֹר וָ
Thou hast hemmed me in behind and before, And laid Thy

.hand upon me
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים קלט, ה.
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לפני מלך מלך

ن عي يل«. ويست ي إسرائ ن يّ ملك على ب ن يملك أ ل أ ملك ملوك أدوم »قب
ا قً ي תהו، ساب ات ف وان عل أصل الحي رى ليج ارة مرة أخ ه العب هذ אדמו״ר הזקן ب

لـתיקון.
בראשית ל״ו:ל״א Genesis 36:31

ל: אֵ רָ נֵי יִשְׂ בְ לֶךְ לִ ךְ־מֶ לׇ נֵי מְ פְ דוֹם לִ ץ אֱ רֶ אֶ כוּ בְּ לְ ר מָ שֶׁ כִים אֲ לָ מְּ לֶּה הַ אֵ וְ
And these are the kings that reigned in the land of Edom, be‐

.fore there reigned any king over the children of Israel
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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והאי דלא אמינא לך
ة لأنه لم يكن قد أكل ق لة الساب ي اللي كر حكماً ف نه لم يذ ا )רבא( أ ح راف يوض
ان أن ي ه الرواية لب ي )אדמו״ר הזקן( هذ عد. ويستعمل الألتر رب ور ب لحم الث

لاً. يد الإنسان قوةً وعق اللحم يز
בבא קמא ע״ב א:א׳-ד׳ Bava Kamma 72a:1–4

ר מַ יפָא? אֲ נָא סֵ אי שְׁ א וּמַ ישָׁ נָא רֵ אי שְׁ לָּא מַ אֶ א. וְ תוֹרָ א דְ רָ שְׂ י בִּ לִ כַ לָא אֲ דְּ
קהּ ינָא בַּ רֵ יפָא לָא קָ א, סֵ יסּוּרָ אִ חוֹ״ כּוּלּוֹ בְּ בָ קהּ ״וּטְ ינָא בֵּ רֵ א קָ ישָׁ לֵקהּ: רֵ
ב ר לֵקהּ רַ מַ כוּ׳. אֲ יפָה וְ רֵ צֵאת טְ נִמְ א. הַשּׁוֹחֵט וְ יסּוּרָ אִ חוֹ״ כּוּלּוֹ בְּ בָ ״וּטְ

סּוֹף. בַ לָּא לְ ה אֶ יטָ חִ שְׁ ינָהּ לִ ינַּהּ, אֵ ע מִ מַ י: שְׁ שֵׁ ב אָ רַ חוֹזְנָאָה לְ י מָ יבִ בִ חֲ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
ב״ק עב, א.
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ויין ישמח לבב אנוש

ن ر على أ ال آخ ا مث . وهذ ح قلب الإنسان رّ ف ي ت مر الت مور الخ يمدح صاحب المز
. ي الإنسان وّ ة أدنى يق ب اً من مرت ئ ي ش
תהילים ק״ד:ט״ו Psalms 104:15

ד: עָ נוֹשׁ יִסְ ב־אֱ בַ ם לְ חֶ לֶ ן וְ מֶ שָּׁ נִים מִ יל פָּ הִ צְ הַ נוֹשׁ לְ ב־אֱ בַ ח לְ מַּ יַיִן יְשַׂ וְ
And wine that maketh glad the heart of man, Making the face

.brighter than oil, And bread that stayeth man's heart
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים קד, טו.
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.Daniel 7:5 إلى ، ه الكلمات ص هذ ما يخ ي ، ف ة كيهوت ي تحيل حاش
דניאל ז׳:ה׳ Daniel 7:5

הּ מַּ פֻ ין בְּ עִ לְ לָת עִ ת וּתְ מַ קִ ד הֳ ר־חַ טַ שְׂ לִ דֹב וְ  יָה לְ מְ נְיָנָה דָּ י תִ רִ חֳ יוָה אׇ רוּ חֵ אֲ וַ
גִּיא: ר שַׂ שַׂ י בְּ לִ כֻ י אֲ ין לַהּ קוּמִ רִ כֵן אָמְ נַּהּ וְ ין שִׁ בֵּ

And behold another beast, a second, like to a bear, and it
raised up itself on one side, and it had three ribs in its mouth
between its teeth; and it was said thus unto it: ‘Arise, devour

’.much flesh
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אין לך עשב
ها ن أ رة מלכות ה׳ ب ق لك الف . وتصف ت ا المدراش اك مصدر هذ ة هن ي كر الحاش تذ
اة إلى בריאה وיצירה وעשיה، وتعود ه قوة الحي ساب من ن ي ت « الذ لب »الق
سها ف لى ن ليه صاعدةً אתערותא דלתתא؛ وهي سلسلة מלכות والعوالم السف إ

ا. ة هن الموصوف
ة كيهوت ملاحظ

נסמן לעיל ח, ד.
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אין לך עשב למטה שאין לו מזל

ب قوة ن لكل نصل من العش ي )מדרש, Midrash( أ سير المدراش ف يعلّم الت
ر ن الألت عي مو. ويست ن ين قول له أ ه وت رب ي السماء تض سماوية )מזל, mazal( ف
ر سلسلة ا عب ق الإنسان صعودً بّع مصدر رز ت لك لت ذ ي )אדמו״ר הזקן( ب ريب

طويلة من الوسطاء.
בראשית רבה י׳:ו׳ Bereshit Rabbah 10:6

בר סירא אמר: אלוה העלה סמים מן הארץ, בהם הרופא מרפא את
המכה, ובהם הרוקח מרקח את המרקחת. אמר רבי סימון: אין לך כל
עשב ועשב, שאין לו מזל ברקיע, שמכה אותו ואומר לו גדל, הדא הוא
דכתיב )שם לח(: הידעת חקות שמים אם תשים משטרו בארץ וגו׳.
לשון שוטר )שם י(. התקשר מעדנות כימה, או מושכות כסיל תפתח.
רבי חנינא בר פפא ור׳ סימון אמר: כימה מעדנת את הפירות, וכסיל
מושך בין קשר לקשר. הדא הוא דכתיב )שם(: התוציא מזרות בעתו

ועיש על בניה תנחם. רבי תנחום בר חייא …
Bar Sira said: G-d produced drugs from the earth with which
the physician heals the wound, and with which the pharma‐
cist mixes his compounds.38:4. Rabbi Simon said: There is
not a single blade of grass that does not have a constellation
in the firmament that strikes it and says to it: ‘Grow.’ That is
what is written: “Do you know the rules of the heavens? Will
you establish its dominion [mishtaro] on earth?” (Job
38:33). It is an expression of being in charge [shoter]. “Will

… you tie the chains of
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رة 9 ق الف

رة 10 ق الف

Daat Bereshit Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022
(CC-BY)

מלכותך מכ״ע

ن الملكوت ها على أ ي ب هد الألتر ريب »ملكوتك ملكوت كل العوالم«. ويستش
ميع العوالم. اة لج )מלכות, Malchus( هو مصدر الحي

תהילים קמ״ה:י״ג Psalms 145:13

דֹר:  ל־דּוֹר וָ כׇ ךָ בְּ תְּ לְ שַׁ מְ ים וּמֶ מִ עֹלָ ל־ כוּת כׇּ לְ ךָ מַ כוּתְ לְ מַ
Thy kingdom is a kingdom for all ages, And Thy dominion

.endureth throughout all generations
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים קמה, יג.
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מאמר ר׳ עקיבא

رحان ي توراه أور تش ن من מאמרים ف ي ت ن لاحق ي الت ة إلى مق ي تحيل الحاش
ا. ب ي ام عق ا قول الحاخ ضً ي أ

ة كيهوت ملاحظ
סוף מכות. ראה לקמן ר״פ בשלח ור״פ תצוה. תו״ח שמות ע׳ שמו.

39

אם לעוברי רצונו כך לעושי רצונו עאכו״כ
ملاءه ا )רבי עקיבא( ز ب ي ام عق تام Makkos )מכות(، يواسي الحاخ ي خ ف
حه الأحرى يمن كم ب ه، ف ت ئ ي ون مش الف ير لمن يخ ا الخ ا كان ה׳ يمنح هذ ذ لًا: إ ائ ورق عاع ن ن ش ي اين ب ب نه الت لك على أ ي ذ هم الألتر ريب ته. ويف ئ ي مش لمن يعملون ب

وهره. اهري وج ה׳ الظ
מכות כ״ד ב:א׳-ב׳ Makkot 24b:1–2

צוֹנוֹ כָּךְ, י רְ רֵ עוֹבְ ה לְ ק, וּמָ חֵ צַ נִי מְ כָךְ אֲ ן: לְ הֶ ר לָ כֶּה?! אָמַ שׁ, וְלֹא נִבְ אֵ בָּ
יִם, לַ ירוּשָׁ ין לִ יוּ עוֹלִ ת הָ ם אַחַ עַ ה. שׁוּב פַּ כַמָּ ה וְ ת כַּמָּ ל אַחַ צוֹנוֹ עַ י רְ עוֹשֵׂ לְ
אוּ יִת רָ בַּ ר הַ הַ גִּיעוּ לְ הִ ן שֶׁ יוָ יהֶם, כֵּ גְדֵ עוּ בִּ רְ ים קָ צּוֹפִ ר הַ הַ גִּיעוּ לְ הִ ן שֶׁ יוָ כֵּ
א יבָ קִ י עֲ בִּ רַ ין וְ ן בּוֹכִ ילוּ הֵ חִ תְ ים, הִ שִׁ דָ קֳּ י הַ שֵׁ דְ ית קׇ בֵּ יָּצָא מִ ל שֶׁ שׁוּעָ
ם תֶּ ה אַ נֵי מָ פְּ הֶם: מִ ר לָ ק? אָמַ חֵ צַ ה מְ תָּ ה אַ נֵי מָ פְּ רוּ לוֹ: מִ ק. אָמְ חֵ צַ מְ
ים לִ יו שׁוּעָ כְשָׁ עַ ת״, וְ ב יוּמָ רֵ קָּ זָּר הַ הַ כָּתוּב בּוֹ ״וְ קוֹם שֶׁ רוּ לוֹ: מָ בּוֹכִים? אָמְ

כֶּה?! כוּ בּוֹ, וְלֹא נִבְ לְּ הִ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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הודו על ארץ ושמים
عاع نه الإش هاء« على أ ي »الب هم الألتر ريب وق الأرض والسماء«. ويف ه ف هاؤ »ب

ها. ي يملأ العوالم ويحيط ب اهري الذ الظ
תהילים קמ״ח:י״ג Psalms 148:13

יִם: מָ ץ וְשָׁ רֶ ל־אֶ דּוֹ הוֹדוֹ עַ בַ מוֹ לְ גָּב שְׁ י־נִשְׂ ם ה׳ כִּ ת־שֵׁ לוּ אֶ לְ יְהַ
Let them praise the name of the L-RD, For His name alone is

.exalted; His glory is above the earth and heaven
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים קמח, יג.
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לבני ישראל עם קרובו
هم الألتر ه«. ويف ريب من عب الق يل، الش ي إسرائ ن ة عن »ب الي آية الت تحدث ال وت

. اهري هاءه الظ اوز ب ما يتج وهر ה׳، ب يل من ج نه قرب إسرائ لك على أ ي ذ ريب
תהילים קמ״ח:י״ד Psalms 148:14

הּ: לוּ־קָ לְ רֹבוֹ הַ  ם קְ ל עַ אֵ רָ נֵי יִשְׂ בְ יו לִ ידָ סִ ל־חֲ כׇ לָּה לְ הִ מּוֹ תְּ עַ ן לְ רֶ ם קֶ יָּרֶ וַ
And He hath lifted up a horn for His people, A praise for all
His saints, Even for the children of Israel, a people near unto

.Him. Hallelujah
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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מי לי בשמים ועמך לא חפצתי
ي السماء أو على الأرض سوى ה׳. ئًا ف  ي نه لا يريد ش مور أ ي المز يعلن آساف ف

اته. ي يطلب ה׳ ذ لك على الحب الذ ذ ي ب هد الألتر ريب ويستش
תהילים ע״ג:כ״ה Psalms 73:25

ץ: אָרֶ י בָ תִּ צְ פַ ךָ לֹא־חָ מְּ עִ יִם וְ מָ שָּׁ י בַ י־לִ מִ
Whom have I in heaven but Thee? And beside Thee I desire

.none upon earth
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

43

لام«. ور الظ وق الن ة »كما يف وق الحماق ف ن الحكمة ت يرى Koheles )קהלת( أ
اص ور الخ نه الن لك على أ دية )חסידות, Chassidus( ذ عاليم الحسي رأ الت ق وت
س ف ئ من الن اش ا على الحب الن قه هن بّ سه، وتط ف لام ن ق من الظ ث ب ن ي ي الذ

.)nefesh habahamis ,ة )נפש הבהמית ي وان الحي
קהלת ב׳:י״ג Ecclesiastes 2:13

ךְ: חֹשֶׁ  ן־הַ אוֹר מִ רוֹן הָ כְלוּת כִּיתְ סִּ ן־הַ ה מִ כְמָ חׇ רוֹן לַ יֵּשׁ יִתְ י אָנִי שֶׁ יתִ אִ רָ וְ
Then I saw that wisdom excelleth folly, as far as light excel‐

.leth darkness
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

44

هد الألتر ميع«. يستش ، وملكه يسود على الج ي السماوات ه ف قام ה׳ عرش »أ
ادة ה׳ على ارة »ملك العالم«، أي سي ه على عب ي )אדמו״ר הזקן( ب ريب

. ة ق لي الخ
תהילים ק״ג:י״ט Psalms 103:19

לָה: שָׁ כֹּל מָ  כוּתוֹ בַּ לְ אוֹ וּמַ ין כִּסְ כִ יִם הֵ מַ שָּׁ ה׳ בַּ
The L-RD hath established His throne in the heavens; And

.His kingdom ruleth over all
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

45

לשון באשרי
ي سعادتي )באשרי, ة )לאה(: »ف ئ الت لي ير )אשר(، ق د ولادة أش عن
سر ف ها لي ي ب ن الألتر ريب عي «. ويست دة ي سعي ن ن لن إ ق ات سي ن be'oshri(، لأن الب

. ة معنى اللذ ركة ب ي الب كلمة אשר )asher( ف
בראשית ל׳:י״ג Genesis 30:13

ة كيهوت ملاحظ
בראשית ל, יג.

46

כי מי נח זאת לי
لا لك أقسم أ ، كذ مر الأرض غ ت اه نوح )נח( لن تعود ف ن مي يعد ה׳: كما أقسمتُ أ
، ا القسم من التوراة ي هذ الة )מאמר( الأولى ف ه آية المق . وهذ ب عليك ض أغ

ا. ي ون الدن ؤ ش ال ب غ ش اه الان ير إلى مي ها تش ن ا على أ رأ هن ق وتُ
ישעיהו נ״ד:ט׳ Isaiah 54:9

י תִּ עְ בַּ ץ כֵּן נִשְׁ אָרֶ ל־הָ נֹחַ עוֹד עַ י־ בֹר מֵ  עֲ י מֵ תִּ עְ בַּ ר נִשְׁ שֶׁ י אֲ זֹאת לִ נֹחַ  י  כִּי־מֵ
ךְ: ר־בָּ גְּעׇ יִךְ וּמִ לַ צֹף עָ  קְּ מִ

For this is as the waters of Noah unto Me; for as I have sworn
that the waters of Noah should no more go over the earth, so
have I sworn that I would not be wroth with thee, nor rebuke

.thee
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ישעי׳ נד, ט.
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رة 11 ق الف

رة 12 ق الف

رة 13 ق الف

رة 14 ق الف

וכמ״ש בפרעה ותכחד
أصل ست ن يُ اء، وأ الوب ه ب عب ه هو وش رب ن يض نه كان يستطيع أ رعون أ ر ה׳ ف ب يخ
رار لا ادة الأش ب ن إ ات أ ب لك لإث ي على ذ . ويستدلّ الألتر رب رعون من الأرض ف

. ان اج إلى طوف تحت
שמות ט׳:ט״ו Exodus 9:15

ة كيهوت ملاحظ
שמות ט, טו.

48

ותמלא הארץ חמס
ل ز ن لك أ ن ذ ي أ رح الألتر رب «. ويش ف العن لأت الأرض ب ، »امت ان ل الطوف قب

ان لتطهيرها. اء الطوف ي ج ور )קליפות, kelipos(، الت القش
בראשית ו׳:י״א Genesis 6:11

ס: מָ ץ חָ אָרֶ לֵא הָ מָּ תִּ ים וַ לֹקִ אֱ נֵי הָ פְ ץ לִ אָרֶ ת הָ חֵ שָּׁ תִּ וַ
And the earth was corrupt before G-d, and the earth was

.filled with violence
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

49

וימח את כל היקום
ي )אדמו״ר הזקן( ح الألتر رب . ويوض ن حيّ على الأرض لَّ كائ ان ك اد الطوف ب أ

ديد. ان الش ور الطوف ي ن لق نهم لم يستطيعوا ت أ
בראשית ז׳:כ״ג Genesis 7:23

מֶשׂ ד־רֶ ה עַ מָ הֵ ד־בְּ ם עַ אָדָ ה מֵ מָ דָ אֲ נֵי הָ ל־פְּ ר עַ שֶׁ יְקוּם אֲ ל־הַ ת־כׇּ ח אֶ יִּמַ וַ
ה: בָ תֵּ תּוֹ בַּ ר אִ שֶׁ אֲ נֹחַ וַ ךְ־ ר אַ אֶ יִּשָּׁ ץ וַ אָרֶ ן־הָ חוּ מִ יִּמָּ יִם וַ מַ שָּׁ ד־עוֹף הַ עַ וְ

And He blotted out every living substance which was upon
the face of the ground, both man, and cattle, and creeping
thing, and fowl of the heaven; and they were blotted out from
the earth; and Noah only was left, and they that were with

.him in the ark
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

50

ויכסו ההרים חמש עשרה אמה
ال ب ي الج ر الألتر رب سّ ال. ويف ب ت الج طّ ا وغ راعً ر ذ مسة عش اه خ عت المي ف ارت
اه عالم وقه مي عت ف ف ي ارت ها عالم الإصلاح )תיקון, Tikkun(، الذ ن على أ

.)Tohu ,ى )תהו وض الف
בראשית ז׳:כ׳ Genesis 7:20

ים: רִ הָ יְכֻסּוּ הֶ יִם וַ מָּ רוּ הַ לָה גָּבְ עְ מַ לְ ה מִ מָּ ה אַ רֵ שְׂ מֵשׁ עֶ חֲ
Fifteen cubits upward did the waters prevail; and the moun‐

.tains were covered
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כאברהם שקראו הר
ل ب لًا )»على الج ب ع الهيكل ج ى موض راهيم )אברהם( سمّ ب ن إ لمود إ راهيميقول الت ب ل« وإ ب ن »الج ي لك ليربط ب ي إلى ذ د الألتر رب ن رى ה׳«(. ويست يُ

وתיקון.
פסחים פ״ח א:ד׳ Pesachim 88a:4

ר ה׳ הַ יּוֹם בְּ ר הַ ר יֵאָמֵ שֶׁ ר: ״אֲ מַ נֶּאֱ ר״, שֶׁ כָּתוּב בּוֹ ״הַ הָם שֶׁ רָ לָּא, לֹא כְּאַבְ אֶ
ק לָשׂוּחַ חָ יֵּצֵא יִצְ ר: ״וַ מַ נֶּאֱ ה״, שֶׁ דֶ כָּתוּב בּוֹ ״שָׂ ק שֶׁ חָ יִצְ ה״, וְלֹא כְּ אֶ יֵרָ
קוֹם מָּ ם הַ ת שֵׁ א אֶ רָ יִּקְ ר: ״וַ מַ נֶּאֱ יִת״, שֶׁ אוֹ ״בַּ רָ קְּ קֹב שֶׁ  יַעֲ לָּא כְּ ה״, אֶ דֶ שָּׂ בַּ

ל״. ית אֵ הוּא בֵּ הַ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
פסחים פח, א.

52

ותמלא . . וימח . . ויכסו
اه. عرض المقطع أدن ا من Genesis 6:11؛ ويُ تبس الكلمات هن ق ت

בראשית ו׳:י״א Genesis 6:11
ס: מָ ץ חָ אָרֶ לֵא הָ מָּ תִּ ים וַ לֹקִ אֱ נֵי הָ פְ ץ לִ אָרֶ ת הָ חֵ שָּׁ תִּ וַ

And the earth was corrupt before G-d, and the earth was
.filled with violence

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית ו, יא. ז, כג. יט, כ.

53

ויאמר ה׳ לנח בא אתה
ي )אדמו״ר ر الألتر ريب سّ ته. ويف ي لك مع أهل ب ل الف ن يدخ يأمر ה׳ نوح )נח( أ

. ها كلمات الصلاة ن أ « )תיבה، teivah( ب لك הזקן( كلمة »الف
בראשית ז׳:א׳ Genesis 7:1

נַי פָ יק לְ דִּ י צַ יתִ אִ ךָ רָ אֹתְ ה כִּי־ בָ תֵּ ל־הַ ךָ אֶ יתְ ל־בֵּ כׇ ה וְ תָּ בֹּא־אַ נֹחַ   ר ה׳ לְ יֹּאמֶ  וַ
זֶּה: דּוֹר הַ בַּ

And the L-RD said unto Noah: ‘Come thou and all thy house
into the ark; for thee have I seen righteous before Me in this

.generation
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית ז, א.

54

כתרגומו וישבת ונח
وم الترج ي ب هد الألتر ريب ميع أعماله. ويستش « ה׳ عن ج فّ ي اليوم السابع »ك ف
ر اسم نوح ذ ة من ج غ عل بصي م الف ذ يترج ، إ آية ه ال ي هذ )תרגום، Targum( ف

. الدالّ على الراحة
בראשית ב׳:ב׳ Genesis 2:2

ة كيهوت ملاحظ
בראשית ב, ב ועוד.

55

ונוח בחמשה עשר
اه. عرض المقطع أدن ا من Esther 9:17؛ ويُ تبس الكلمات هن ق ت

אסתר ט׳:י״ז Esther 9:17
אֹתוֹ יוֹם שֹׂה   עָ ר בּוֹ וְ שָׂ ה עָ עָ בָּ אַרְ נוֹחַ בְּ ר וְ דָ שׁ אֲ חֹדֶ  ר לְ שָׂ ה עָ לוֹשָׁ יוֹם־שְׁ בְּ

ה: חָ מְ ה וְשִׂ תֶּ שְׁ מִ
on the thirteenth day of the month Adar, and on the four‐
teenth day of the same they rested, and made it a day of

.feasting and gladness
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
אסתר ט, יז.

56

ונוח בחמשה עשר

ي ر، واستراحوا ف ر والرابع عش الث عش ن الث ي اليومي ان ف وش اتل يهود ش ق
لك للدلالة على الراحة ر. ويستعمل الألتر رِبّه )אדמו״ר הזקן( ذ امس عش الخ
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رة 15 ق الف

رة 16 ق الف

رة 17 ق الف

تال. عد الق تي ب أ ي ت الت
אסתר ט׳:י״ח Esther 9:18

נוֹחַ ר בּוֹ וְ שָׂ ה עָ עָ בָּ אַרְ ר בּוֹ וּבְ שָׂ ה עָ לוֹשָׁ שְׁ לוּ בִּ הֲ ן נִקְ ר־בְּשׁוּשָׁ שֶׁ ים אֲ יְּהוּדִ הַ וְ
ה: חָ מְ ה וְשִׂ תֶּ שְׁ אֹתוֹ יוֹם מִ שֹׂה   עָ ר בּוֹ וְ שָׂ ה עָ שָּׁ מִ חֲ בַּ

But the Jews that were in Shushan assembled together on the
thirteenth day thereof, and on the fourteenth thereof; and on
the fifteenth day of the same they rested, and made it a day

.of feasting and gladness and they ate
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ורגלי׳ יורדות
ول الملكوت )מלכות, ز ا ن ، يصف هذ الة بّ  ي الق «. ف طان إلى الموت هب »قدماها ت
لق )בריאה, Beriah(، وعالم التكوين )יצירה, Malchus( إلى عالم الخ

. رارات ة الش ي ق ن عل )עשיה, Asiyah(، لت Yetzirah(، وعالم الف

משלי ה׳:ה׳ Proverbs 5:5

מֹכוּ:  יהָ יִתְ דֶ עָ אוֹל צְ וֶת שְׁ דוֹת מָ יֹרְ יהָ  גְלֶ רַ
Her feet go down to death; Her steps take hold on the nether-

;world
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ויאמר אלקים יהי אור
ه الأقوال بّه )אדמו״ר הזקן( هذ دم الألتر ري . ويستخ ة الق أول الأقوال الخ

. ة يام العمل الست ي أ اهري ف يض الظ ان الف ي لب
בראשית א׳:ג׳ Genesis 1:3

י־אוֹר: יְהִ י אוֹר וַ ים יְהִ לֹקִ ר אֱ יֹּאמֶ  וַ
.And G-d said: ‘Let there be light.’ And there was light

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

59

יהי רקיע
يام ي أ ي تسري ف رات الت ي ث أ ر على الت ال آخ لق السماء، وهو مث ي خ القول الذ

وع. الأسب
בראשית א׳:ו׳ Genesis 1:6

יִם: מָ יִם לָ ין מַ יל בֵּ דִּ בְ י מַ יהִ יִם וִ מָּ תוֹךְ הַ יעַ בְּ קִ י רָ ים יְהִ לֹקִ ר אֱ יֹּאמֶ  וַ
And G-d said: ‘Let there be a firmament in the midst of the

’.waters, and let it divide the waters from the waters
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

60

איהו וחיוהי חד
ة )ספירות, ق ث ب ات المن وهار )תיקוני זהר( عن الصف ي ز يكون يقول التمهيد لت
اته نّه هو وقوة حي  اق )אצילות, Atzilus( إ ث ب ي عالم الان Sefiros( ف
ة وار والأوعي ها الأن ن ه الكلمات على أ بّه هذ هم الألتر ري ها. ويف ي ته واحد ف وأوعي

. اق ث ب ي عالم الان )אורות וכלים, Oros v'Keilim( المتحدة ف

תקוני הזהר ג׳ ב:ט׳-י׳ Tikkunei Zohar 3b:9–10

י יּיוָ חַ יהוּ וְ הוֹן, אִ ד בְּ יהּ חַ מֵ גַרְ יהוּ וְ הוֹן, אִ כָּא בְּ לְ ילוּת מַ צִ אֲ ירוֹת דַּ פִ ר סְ שֶׂ עִִּ  דְּ
ד, יֵּיהוֹן חַ חַ ינוּן וְ או אִ לַ יאָה, דְ רִ בְּ ירוֹת דִּ פִ ר סְ עִִשֶׂ  י בְּ כִ או הָ לַ ה דְּ הוֹן, מַ ד בְּ חַ
ר עִִשֶׂ  יר )נ״א נחית( בְּ כֹּלָּא הוּא נָהִ ל  לַּת עַ עִ ד. וְ יהוֹן חַ מֵ גַרְ ינוּן וְ או אִ לַ
ר כִּתּוֹת עִִשֶׂ  יר בְּ נָהִ יאָה, וְ רִ בְּ ירוֹת דִּ פִ ר סְ עִִשֶׂ  ילוּת, וּבְ צִ אֲ ירוֹת דַּ פִ סְ

ר. תַ כָל אֲ נִּי בְ תַּ שְׁ לָא אִ יעָא, וְ קִ רְ י דִ גַּלֵּ ר גַּלְ עִִשֶׂ  יָּא, וּבְ אָכַ לְ מַ דְּ
Tikkunei Zohar - Vocalized (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ

ת״ז בהקדמה )ג, ב(.

61

לך ה׳ הגדולה והגבורה

«. وهي وة لك مة والق رى: »العظ ها مرة أخ هد ب ستش ي يُ ركة داود )דוד(، الت ب
ي دة )גבורה, Gevurah( ف ا اتحاد الإحسان )חסד, Chesed( والش هر هن ظ تُ

. اق ث ب عالم الان
דברי הימים א כ״ט:י״א I Chronicles 29:11

ץ לְךָ אָרֶ יִם וּבָ מַ שָּׁ כֹל בַּ הוֹד כִּי־ הַ נֵּצַח וְ הַ ת וְ רֶ אֶ פְ תִּ הַ ה וְ גְּבוּרָ הַ לָּה וְ גְּדֻ לְךָ ה׳ הַ
רֹאשׁ:  כֹל לְ  א לְ נַשֵּׂ תְ מִּ הַ כָה וְ לָ מְ מַּ ה׳ הַ

Thine, O L-RD, is the greatness, and the power, and the glo‐
ry, and the victory, and the majesty; for all that is in the
heaven and in the earth is Thine; Thine is the kingdom, O

.L-RD, and Thou art exalted as head above all
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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רוח הטומאה אעביר
ي )אדמו״ר הזקן( هد الألتر رب . ويستش اسة من الأرض ج الة روح الن ز إ د ה׳ ب عِ يَ

. رورية ة ض ي ن لن تعود التصف ل، حي ب ق ن المست أ ش ا ب هذ ب
זכריה י״ג:ב׳ Zechariah 13:2

ץ אָרֶ ן־הָ ים מִ בִּ צַ עֲ מוֹת הָ ת־שְׁ ית אֶ אוֹת אַכְרִ בָ ם ה׳ צְ הוּא נְאֻ יּוֹם הַ יָה בַ הָ וְ
ץ: אָרֶ ן־הָ יר מִ בִ אָה אַעֲ מְ טֻּ ת־רוּחַ הַ אֶ ים וְ יאִ נְּבִ ת־הַ גַם אֶ וְלֹא יִזָּכְרוּ עוֹד וְ

And it shall come to pass in that day, Saith the L-RD of hosts,
That I will cut off the names of the idols out of the land, And
they shall no more be remembered; And also I will cause the

.prophets And the unclean spirit to pass out of the land
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

63

ויבולע המות
ل. ب ق ي المست ر ف تهاء الش ان ر ب تلع الموت إلى الأبد«. وعدٌ آخ ب »سي

ישעיהו כ״ה:ח׳ Isaiah 25:8
יר מּוֹ יָסִ פַּת עַ רְ חֶ נִים וְ ל־פָּ ל כׇּ עַ ה מֵ עָ מְ דֹ־נָי ה׳ דִּ  ה אֲ חָ נֶצַח וּמָ וֶת לָ מָּ לַּע הַ בִּ

ר: בֵּ י ה׳ דִּ ץ כִּ אָרֶ ל־הָ ל כׇּ עַ מֵ
He will swallow up death for ever; And the L-rd GOD will
wipe away tears from off all faces; And the reproach of His
people will He take away from off all the earth; For the L-RD

.hath spoken it
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

64

אשת חיל עט״ב

اء الملكوت ق لك إلى ارت ير ذ الا، يش بّ  ي الق ها«. وف وج اج ز لة ت اض ة الف »المرأ
ر )ז״א / זעיר אנפין, غّ ه المص وق الوج ل ف ب ق ي المست )מלכות, Malchus( ف

.)Z'eir Anpin

משלי י״ב:ד׳ Proverbs 12:4

ה: ישָׁ בִ יו מְ מוֹתָ צְ עַ ב בְּ קָ רָ לָהּ וּכְ עְ ת בַּ רֶ טֶ יִל עֲ ת־חַ שֶׁ אֵ
A virtuous woman is a crown to her husband; But she that

.doeth shamefully is as rottenness in his bones
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

65

ונקבה תסובב גבר
سه ف اء ن ق ها الارت ن رأ على أ ق ل تُ ب ق وءة عن المست ب ل«، وهي ن رج ثى تحيط ب ن »أ
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رة 18 ق الف

رة 19 ق رة 20الف ق الف

للملكوت )מלכות(.
ירמיהו ל״א:כ״ב Jeremiah 31:22

ב סוֹבֵ ה תְּ בָ ץ נְקֵ אָרֶ ה בָּ שָׁ דָ א ה׳ חֲ רָ ה כִּי־בָ בָ ת הַשּׁוֹבֵ בַּ ין הַ קִ מָּ חַ תְ י תִּ תַ ד־מָ עַ
ר: גָּבֶ

How long wilt thou turn away coyly, O thou backsliding
daughter? For the L-RD hath created a new thing in the

.earth: A woman shall court a man
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

מים רבים
ر الألتر سّ مره«. يف غ ن ت هار أ ، ولا الأن ئ الحب ن تطف رة أ ي اه كث »لا تستطيع مي
ي كار الت ا والأف ي ها هموم الدن ن هار على أ اه والأن رِبّه )אדמו״ר הזקן( المي

فس. ة الن مد محب ن تخ ي لا تستطيع أ كها، والت تحرّ
שיר השירים ח׳:ז׳ Song of Songs 8:7

ן ם־יִתֵּ פוּהָ אִ טְ רוֹת לֹא יִשְׁ ה וּנְהָ בָ אַהֲ ת־הָ כַבּוֹת אֶ ים לֹא יוּכְלוּ לְ בִּ יִם רַ מַ
ה בּוֹז יָבוּזוּ לוֹ: בָ אַהֲ יתוֹ בָּ ל־הוֹן בֵּ ת־כׇּ ישׁ אֶ אִ

Many waters cannot quench love, Neither can the floods
drown it; If a man would give all the substance of his house

.for love, He would utterly be contemned
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

67

שהם מבחי׳ עולם התהו

اة ل الحي اغ ي الأوسط )אדמו״ר האמצעי( حول נח مش الات الريب اقش مق ن ت
اً. ي ه مواز لك بوصف ة إلى ذ ير الملاحظ ي תהו؛ وتش رة ف ذ ها متج وية بوصف ي الدن

ة كيهوت ملاحظ
ראה תו״ח נח סא, א. אוה״ת נח כרך ג תרט, ב.

68

ועמך לא חפצתי
مور. ي المز «، يقول آساف )אסף( ف ء سواك ي ي ش ي الأرض ف ب ف »ولا أرغ
ي لا ة الت ارة للدلالة على المحب ه العب هذ هد الألتر رِبّه )אדמו״ר הזקן( ب ويستش

سه. ف لا ה׳ ن تريد إ
תהילים ע״ג:כ״ה Psalms 73:25

ץ: אָרֶ י בָ תִּ צְ פַ ךָ לֹא־חָ מְּ עִ יִם וְ מָ שָּׁ י בַ י־לִ מִ
Whom have I in heaven but Thee? And beside Thee I desire

.none upon earth
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

69

בדעת חדרים . . יקר ונעים
اه. عرض المقطع أدن ا من Proverbs 24:4؛ ويُ تبس الكلمات هن ق ت

משלי כ״ד:ד׳ Proverbs 24:4

ים: נָעִ ר וְ ל־הוֹן יָקָ אוּ כׇּ לְ ים יִמָּ רִ דָ ת חֲ עַ דַ וּבְ
And by knowledge are the chambers filled With all precious

.and pleasant riches
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
משלי כד, ד.

70

אם יתן איש את כל הון ביתו באהבה בוז יבוזו לו
يل ي سب ته ف ي روة ب م كل ث ل لو قدّ نّ الرج  يد إ اش يد الأن ش ي ن ة ف وب قول المحب راءت اهر، لا يمكن ش ي المعنى الظ ديد«. وف دراء ش ع از لك موض ، »لكان ذ الحب

الة )מאמר( ا المق مّ ياه«(؛ أ روته )לו، lo، أي »إ قر من يعرض ث حت ، ويُ الحب
لى درى إ ز ، تُ ة للتوراة ي اطن ، أي الحكمة الب روة الث «: ف لك معنى »ذ رأ לו ب ق ت ف

رة 23(. ق ب الحب )الف ان ج
שיר השירים ח׳:ז׳ Song of Songs 8:7

ן ם־יִתֵּ פוּהָ אִ טְ רוֹת לֹא יִשְׁ ה וּנְהָ בָ אַהֲ ת־הָ כַבּוֹת אֶ ים לֹא יוּכְלוּ לְ בִּ יִם רַ מַ
ה בּוֹז יָבוּזוּ לוֹ: בָ אַהֲ יתוֹ בָּ ל־הוֹן בֵּ ת־כׇּ ישׁ אֶ אִ

Many waters cannot quench love, Neither can the floods
drown it; If a man would give all the substance of his house

.for love, He would utterly be contemned
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

71

בחכמה יבנה בית
نه الحكمة )חכמה, أ « ب يت ف »الب ا يعرّ «. وهذ يت نى ب ب الحكمة يُ »ب

.)Chochmah

משלי כ״ד:ג׳ Proverbs 24:3
כּוֹנָן: בוּנָה יִתְ תְ יִת וּבִ נֶה בָּ ה יִבָּ כְמָ חׇ בְּ

Through wisdom is a house builded; And by understanding it
;is established

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

72

בדעת חדרים ימלאו כל הון יקר ונעים

ف ا يعرّ «. وهذ ة يسة ومستطاب ف روة ن رات بكل ث لئ الحج ة تمت المعرف »ب
. ي للحكمة اطن مون الب ها المض ن أ « ب روة »الث

משלי כ״ד:ד׳ Proverbs 24:4
ים: נָעִ ר וְ ל־הוֹן יָקָ אוּ כׇּ לְ ים יִמָּ רִ דָ ת חֲ עַ דַ וּבְ

And by knowledge are the chambers filled With all precious
.and pleasant riches

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

73

ואורייתא מחכמה נפקת
ليه الألتر د إ ن ا. ويست نّ التوراة تصدر عن الحكمة العلي  وهار )זהר( أ يعلّم الز

.» يت لات التوراة و»חכמה«، أي »الب ن تعلي ي رِبّه )אדמו״ר הזקן( ليربط ب
זח״ב קכא, א Zohar II, 121a

ة كيهوت ملاحظ
זח״ב קכא, א. וראה שם פה, א.

74

ואורייתא מחכמה נפקת
سه، وهو ف عليم ن وهار للت ا المقطع من الز ا إلى هذ ضً ي ة كيهوت أ ي ير حاش وتش

تي من »חכמה«. أ نّ التوراة ت  أ
ספר הזהר, יתרו כ״א:שע״ח- Zohar, Yitro 21:378–22:389

כ״ב:שפ״ט
According to R. Judah, “father” represents Wisdom
(Hokhmah) and “mother” Understanding (Binah). Said R.
Judah: ‘Both interpretations mean one and the same thing,
for we have been taught that the Torah emanated from the
Supernal Wisdom.’ R. Jose said that the Torah emanated
from Understanding, for it says: “to perceive the words of un‐

.”derstanding” and “forsake not the Torah of thy mother
The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)

75

איש מלחמה
يد ش ي آية ن ل« ف ي )אדמו״ר הזקן( »الرج رأ الألتر رب «. يق ل حرب »ה׳ رج
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رة 21 ق الف

رة 22 ق الف

. ور المتعددة ات الن كماش ا المستوى، أي ان نه هذ حر على أ الب
שמות ט״ו:ג׳ Exodus 15:3

מוֹ: ה ה׳ שְׁ מָ חָ לְ ישׁ מִ Havayah אִ
.The L-RD is a man of war, The L-RD is His name

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ועמך לא חפצתי
« )ועמך، د كلمة »معك الة )מאמר( عن توقف المق ئًا«. ت  ي تهي ش »ومعك لا أش
. ة أ وق أي مكاف ه إلى ה׳ وحده، ف جّ نه الحب المو سه. إ ف ve’immecha(: ה׳ ن

תהילים ע״ג:כ״ה Psalms 73:25
ץ: אָרֶ י בָ תִּ צְ פַ ךָ לֹא־חָ מְּ עִ יִם וְ מָ שָּׁ י בַ י־לִ מִ

Whom have I in heaven but Thee? And beside Thee I desire
.none upon earth

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים עג, כה.

77

שלא ע״מ לקבל פרס
دم دم المرء لا كخ ن يخ و )אנטיגנוס איש סוכו( أ ونوس من سوخ غ ي ت ن علّم أ
لك حتى على ي ذ ق الألتر رب بّ . ويط ة أ يل مكاف اء ن غ ت دمون سيدهم اب يخ

.)Gan Eden ،ة عدن )גן עדן ن ي ج ة ف ة الروحي أ المكاف
משנה אבות א׳:ג׳ Pirkei Avot 1:3

יוּ הְ ר, אַל תִּ יָה אוֹמֵ יק. הוּא הָ דִּ צַּ עוֹן הַ מְ שִּׁ ל מִ בֵּ ישׁ סוֹכוֹ קִ יגְנוֹס אִ אַנְטִ
ים דִ בָ ווּ כַעֲ לָּא הֱ ס, אֶ רָ ל פְּ בֵּ קַ נָת לְ ל מְ ב עַ רַ ת הָ ין אֶ שִׁ מְּ שַׁ מְ ים הַ דִ בָ כַעֲ

יכֶם: לֵ יִם עֲ מַ א שָׁ י מוֹרָ יהִ ס, וִ רָ ל פְּ בֵּ קַ נָת לְ ל מְ לֹּא עַ ב שֶׁ רַ ת הָ ין אֶ שִׁ מְּ שַׁ מְ הַ
Antigonus a man of Socho received [the oral tradition] from
Shimon the Righteous. He used to say: do not be like ser‐
vants who serve the master in the expectation of receiving a
reward, but be like servants who serve the master without
the expectation of receiving a reward, and let the fear of

.Heaven be upon you
Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-

BY)

78

אליו ולא למדותיו
اه(. ها أدن ت ي ه الكلمات )حاش ة من كيهوت لهذ عي الإحالة المرج

ة كيهوت ملاحظ
פרדס שער לב פ״ב בשם הספרי.

79

אליו ולא למדותיו
اب Sifrei )ספרי(، كت اب Pardes Rimonim )פרדס רמונים( ب هد كت يستش
لك على ي ذ ق الألتر رب بّ اته. ويط ه إلى ה׳، لا إلى صف جَّ و ن الصلاة تُ ي يعلّم أ الذ

وهر ה׳. ه إلى ج جّ الحب المو
פרדס רמונים ל״ב:ב׳ Pardes Rimmonim 32:2

80

תרי״ג מצות . . וז׳ מצות . . תר״ך
اه(. ها أدن ت ي ه الكلمات )حاش ة من كيهوت لهذ عي الإحالة المرج

ة كيهوت ملاحظ
פרדס ש״ח פ״ג.

81

תרי״ג מצות דאורייתא וז׳ מצות דרבנן הם תר״ך עמודי אור גימט׳
כתר

اب Pardes Rimonim )פרדס רמונים( وصايا التوراة الـ613 يحصي كت
اج موعها 620، وهو عدد يساوي الت يكون مج ع، ف ة السب ي ان ن الوصاياوالوصايا الرب ي )אדמו״ר הזקן( على أ ه الألتر ريب )כתר, Keser(. ويستدلّ ب

. اج لغ إلى الت ب ت
פרדס רמונים ח׳:ה׳-ו׳ Pardes Rimmonim 8:5–6

אחר שנתעסקנו בפרקים הקודמים בענין הכתר, נבוא בפרק זה לבאר
שני הנאצלים ממנו והם חכמה ובינה. ובענין מהותם אם הם דין או
רחמים נחלקו המפרשים. יש מש״כ כי החכמה בערך הכתר יש בה קצת
דין ובערך בינה היא רחמים, וענין זה נבאר בו לפנים. ויש שכתב שהיא
רחמים פשוטים והדין הוא מבינה ולמטה. וי״מ שכתבו הפך ואמרו
שהבינה רחמים והחכמה דין והיא סברא זרה תכלית הזרות. וז״ל
כשעלה הרצון והמחשבה להבראות העולם אותו הרצון והחפץ הוא
גלוי הדבר ואותו הרצון כנוהו המקובלים בלשון מחשבה וכשנאצלה

אותה המחשבה נתפרסמה עוקץ של …
Pardes Rimonim (Public Domain)

82

וימינו תחבקני
اق على ي العن هم الألتر ريب «. ويف ي ن ق عان ه ت ن ، ويمي »يده اليسرى تحت رأسي

لالها. سُ ה׳ من خ ف ق الن عان ي ت نه الوصايا )מצוות, mitzvos(، الت أ
שיר השירים ב׳:ו׳ Song of Songs 2:6

נִי: קֵ בְּ חַ ינוֹ תְּ ימִ י וִ רֹאשִׁ  ת לְ חַ מֹאלוֹ תַּ  שְׂ
Let his left hand be under my head, And his right hand em‐

.brace me
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
שה״ש ב, ו.

83

לאשתאבא בגופא דמלכא

ي ف الألتر ريب . ويعرّ سد الملك ي ج فس ف دماج الن يتحدث זהר )זהר( عن ان
.)mitzvos ,نه الوصايا )מצוות أ لك ب )אדמו״ר הזקן( ذ

זח״א ריז, ב Zohar I, 217b
ة كيهوت ملاحظ

זח״א ריז, ב.

84

שמע ישראל

ها اتحادات ها بوصف ارات ي عب رأ الألتر ريب صلاة שמע )Shema(. يق
. ة لات الإلهي كي التش

דברים ו׳:ד׳ Deuteronomy 6:4

ד: חָ ינוּ ה׳ אֶ לֹקֵ ל ה׳ אֱ אֵ רָ ע יִשְׂ מַ שְׁ
HEAR, O ISRAEL: THE L-RD OUR GOD, THE L-RD IS

.ONE
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
דברים ו, ד.

85

או״א תרין ריעין

ترق « لا يف ن ي ق ي ي זהר الأب والأم )אבא ואמא, Abba v'Imma( »رف يسمّ
86
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رة 23 ق الف

رة 24 ق الف

ارة الأولى من שמע. لك على العب ي ذ ق الألتر ريب بّ ر. ويط أحدهما عن الآخ
זח״ב נו, א Zohar II, 56a

זח״ג ד, א Zohar III, 4a
ة كيهوت ملاحظ

זח״ב נו, א. זח״ג ד, א. ראה פרדס שער מהות והנהגה פי״ד, מאו״א אות ר׳
סי׳ לא. ראה לקמן עב, ג.

או״א תרין ריעין
ة Kehot، يتحدث عن الأب والأم ي ي حاش ليه ف ير إ أُش ر من זהר،  مقطع آخ

.» ن ي ق ي هما »رف بوصف
ספר הזהר, בשלח י״ח:רס״ב- Zohar, Beshalach 18:262–19:274

י״ט:ער״ד

87

והיו הדברים האלה אשר אנכי מצוך היום
رأ الألتر ها«. ويق ي »أوصيكم ب لي שמע عن الكلمات الت ي ت آية الت تحدث ال ت

.)Keser ,اج )כתר نه الت ا« )אנכי, Anochi( على أ ن ظ »أ ي لف ريب
דברים ו׳:ו׳ Deuteronomy 6:6

ךָ: בֶ בָ ל־לְ יּוֹם עַ וְּךָ הַ צַ י מְ נֹכִ ר אָ שֶׁ לֶּה אֲ אֵ ים הָ רִ בָ דְּ יוּ הַ הָ וְ
And these words, which I command thee this day, shall be

;upon thy heart
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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וזהו שאנו אומרים . . אנכי הוא בחי׳ כתר
ي أوصيك آية »الذ لاوة שמע وال اك ت اقش تسيمح تسيدك )הצמח צדק( هن ين
لك ة إلى ذ ؛ وتحيل الملاحظ اج ا« )Anochi( هو الت ن ار »أ ب ه«، مع اعت ب

ا. رً ي ظ ه ن بوصف
ة كيهوت ملاحظ

ראה אוה״ת פ׳ ואתחנן ע׳ קפד. ובספר החקירה נה, ב.

89

ודברת בם

ي كلمات التوراة هو ف ظ ب لف ن الت ي إلى أ ير الألتر ريب ها«. ويش ون ب تحدث »وت
.)mitzvah ,ة )מצוה ي اب يج ة إ اته وصي حد ذ

דברים ו׳:ז׳ Deuteronomy 6:7
ךָ כְבְּ שׇׁ ךְ וּבְ רֶ דֶּ ךָ בַ כְתְּ לֶ ךָ וּבְ יתֶ בֵ ךָ בְּ תְּ בְ שִׁ ם בְּ תָּ בָּ רְ בַּ דִ נֶיךָ וְ בָ ם לְ נַּנְתָּ וְשִׁ

ךָ: קוּמֶ וּבְ
and thou shalt teach them diligently unto thy children, and
shalt talk of them when thou sittest in thy house, and when
thou walkest by the way, and when thou liest down, and

.when thou risest up
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אם יתן איש את כל הון ביתו
. ة اء المحب ز « الحكمة إ روة قر كل »ث حت : تُ رى كاملةً آية مرة أخ رأ ال ق تُ

שיר השירים ח׳:ז׳ Song of Songs 8:7
ן ם־יִתֵּ פוּהָ אִ טְ רוֹת לֹא יִשְׁ ה וּנְהָ בָ אַהֲ ת־הָ כַבּוֹת אֶ ים לֹא יוּכְלוּ לְ בִּ יִם רַ מַ

ה בּוֹז יָבוּזוּ לוֹ: בָ אַהֲ יתוֹ בָּ ל־הוֹן בֵּ ת־כׇּ ישׁ אֶ אִ
Many waters cannot quench love, Neither can the floods
drown it; If a man would give all the substance of his house

.for love, He would utterly be contemned
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ועמך לא חפצתי
ي ה׳. لا ف ب إ ي لا ترغ ة الت ء«: المحب ي ي ش ب ف ك لا أرغ ب ان »وإلى ج

תהילים ע״ג:כ״ה Psalms 73:25
ץ: אָרֶ י בָ תִּ צְ פַ ךָ לֹא־חָ מְּ עִ יִם וְ מָ שָּׁ י בַ י־לִ מִ

Whom have I in heaven but Thee? And beside Thee I desire
.none upon earth

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אחות לנו קטנה
عد لغ ب ب ت لم ت «، أي أخ ديان ، وليس لها ث رة ي ت صغ ا أخ : »لن اة ت وة الف خ يقول إ
رأها الألتر رِبّه )אדמו״ר הזקן( سالتس(. ويق اين ت اخ ش ن : ت اق واج )السي نّ الز س

وهر ה׳. ي إلى ج ق رت ن ت ها الملكوت )מלכות, Malchus( حي ن على أ
שיר השירים ח׳:ח׳ Song of Songs 8:8

הּ: ר־בָּ בַּ יְּדֻ יּוֹם שֶׁ נוּ בַּ חֹתֵ  אֲ ה לַ שֶׂ ה־נַּעֲ ין לָהּ מַ יִם אֵ דַ נָּה וְשָׁ טַ נוּ קְ אָחוֹת לָ
We have a little sister, And she hath no breasts; What shall

?we do for our sister In the day when she shall be spoken for
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
שה״ש ח, ח. וראה באור התורה ויקרא ע׳ שח הגהות מכ״ק אדמו״ר הצ״צ.

בלקו״ת בלק סט, א מציין לכאן.
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זה דודי
ن מלכות و ה׳. ي آن ب مة ال ائ ة الق «. وصف العلاق ي ا صديق ، وهذ ي ب ي ا حب »هذ

שיר השירים ה׳:ט״ז Song of Songs 5:16

לָ͏ִם: נוֹת יְרוּשָׁ י בְּ עִ זֶה רֵ י וְ ים זֶה דוֹדִ דִּ מַ חֲ כֻלּוֹ מַ ים וְ קִּ תַ מְ כּוֹ מַ חִ
His mouth is most sweet; Yea, he is altogether lovely. This is
’.my beloved, and this is my friend, O daughters of Jerusalem

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אשת חיל
ا. جً ا اء מלכות لتصبح ت ق ها«. ارت وج اج ز لة ت اض ة الف »المرأ

משלי י״ב:ד׳ Proverbs 12:4

ה: ישָׁ בִ יו מְ מוֹתָ צְ עַ ב בְּ קָ רָ לָהּ וּכְ עְ ת בַּ רֶ טֶ יִל עֲ ת־חַ שֶׁ אֵ
A virtuous woman is a crown to her husband; But she that

.doeth shamefully is as rottenness in his bones
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
משלי יב, ד.
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נקודה חדא

ارة ا عب يب هن غ ة אור התורה، ت غ ي صي ف ي النص: ف اً ف لاف ت ة اخ ي ل الحاش تسج
.» قطة واحدة »ن

ة كيهوت ملاحظ
באור התורה שם אין תי׳ אלו.

96

רבה אמונתך

لقى من ت ن ت « حي مة ي ، »عظ «. تكون מלכות، أي الإيمان تك مة أمان ي »عظ
.)Chochmah ,الحكمة )חכמה

איכה ג׳:כ״ג Lamentations 3:23

ךָ: מוּנָתֶ ה אֱ בָּ ים רַ רִ קָ בְּ ים לַ שִׁ דָ חֲ
.They are new every morning; Great is Thy faithfulness

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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رة 25 ق الف

رة 26 ق الف

אימתי גדול
سه. ف عليم ن ، يورد الت هوت له كِ ق وهار، ن ر من الز مقطع آخ

זח״ב רלה, ב Zohar II, 235b

זח״ג ה, א Zohar III, 5a
ة كيهوت ملاحظ

זח״ב רלה, ב. זח״ג ה, א. זהר חדש תשא )מד, א( חקת )נא, ד(. ראה לקמן
מז, א. נו, ב. צד, ב. קטו, ב.
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אימתי גדול כשהוא בעיר אלקינו

ة ن ي مدي ن يكون ف : حي يب ا، ويج مً ي دعى ה׳ عظ وهار )זהר( متى يُ يسأل الز
نه מלכות لك على أ رأ الألتر رِبّه ذ ا مع מלכות. ويق ن يكون متحدً ה׳، أي حي

. يض الف عمة ب المف
ספר הזהר, פקודי כ״ז:ער״ה- Zohar, Pekudei 27:275–29:285

כ״ט:רפ״ה
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כשהוא בעיר אלקינו
رحها ي يش آية الت ه هي ال ا«. هذ ن ت ن ة ה׳، مدي ن ي مدي ير الحمد ف يم ה׳ وكث »عظ

وهار. الز
תהילים מ״ח:ב׳ Psalms 48:2

שׁוֹ: דְ ר־קׇ ינוּ הַ לֹקֵ יר אֱ עִ אֹד בְּ  ל מְ לָּ הֻ גָּדוֹל ה׳ וּמְ
Great is the L-RD, and highly to be praised, In the city of our

,G-d, His holy mountain
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ואיהי עטרה על רישיה מסטרא דסגולתא
ي פרשת ا« )רעיא מהימנא, Ra'aya Mehemna( ف من ةَ مهي يصف »راعيَ
اج على الرأس. ها ت ن أ سه، מלכות ب ف ه النص ن هد ب ي يستش תרומה، الذ

ل. ب ق ي المست اء מלכות ف ق اق ارت ي سي ه الألتر رِبّه ف هد ب ويستش
ספר הזהר, תרומה נ״ד:תקע״ה- Zohar, Terumah 54:575–585

תקפ״ה
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שנקודה אחת עליונה
ر« المستوى الأعلى يصير غَ  ن »صِ ع أ ا الموض ح هذ ، يوضّ ة ي اً للحاش ق وف
ا واحدة أن قطة علي ن كيف يمكن لن يّ ب « للمستوى الأدنى، وهو ما ي مة »عظ

ها. م كل ما دون تض
ة كيهوت ملاحظ

ע׳ בסידור שער המצות בביאור ע״פ ששת ימים דבחי׳ קטנות בעליון נעשה
גדלות לתחתון. וראה ביאורי הזהר לכ״ק אדמו״ר הצ״צ פ׳ בלק ע׳ תקב.
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רגלי החיות
ميع ة )חיות, Chayos( تساوي ج ات الحي ن ن أقدام الكائ لمود إ يقول الت
ن أن يّ ب لك لي ذ ي )אדמו״ר הזקן( ب ها. ويستدلّ الألتر ريب ي دون المراتب الت

ها. مّ كل ما دون قطةً أعلى تض ن
חגיגה י״ג א:ד׳ Chagigah 13a:4

יּוֹת חַ י הַ סוּלֵ רְ נֶגֶד כּוּלָּם, קַ יּוֹת כְּ חַ י הַ גְלֵ שׁ. רַ קֹּדֶ  יּוֹת הַ ן — חַ הֶ לָה מֵ עְ מַ לְ
יּוֹת חַ י הַ כֵ ן, יַרְ נֶגֶד כּוּלָּ יּוֹת כְּ חַ י הַ כוּבֵּ ן, רְ נֶגֶד כּוּלָּ יּוֹת כְּ חַ י הַ ן, שׁוֹקֵ נֶגֶד כּוּלָּ כְּ
י אשֵׁ ן, רָ נֶגֶד כּוּלָּ יּוֹת כְּ חַ י הַ וְּארֵ ן, צַ נֶגֶד כּוּלָּ יּוֹת כְּ חַ י הַ ן, גּוּפֵ נֶגֶד כּוּלָּ כְּ
ן — כִּסֵּא כָּבוֹד. הֶ לָה מֵ עְ מַ ן. לְ נֶגֶד כּוּלָּ יּוֹת כְּ חַ נֵי הַ רְ ן, קַ נֶגֶד כּוּלָּ יּוֹת כְּ חַ הַ
ם יָּם רָ קַ י וְ ל חַ לֶךְ אֵ ן, מֶ נֶגֶד כּוּלָּ כָּבוֹד כְּ ן, כִּסֵּא הַ נֶגֶד כּוּלָּ כָּבוֹד כְּ י כִּסֵּא הַ גְלֵ רַ
יוֹן״ לְ עֶ ה לְ מֶּ דַּ ב אֶ י עָ תֵ מֳ ל בָּ לֶה עַ עֱ : ״אֶ תָּ רְ ה אָמַ תָּ אַ יהֶם, וְ לֵ א שׁוֹכֵן עֲ נִשָּׂ וְ

… —
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
חגיגה יג, א.
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ושדים אין לה
، ي العلوّ ها الملكوت )מלכות, Malchus( ف ن رأ على أ ق «. تُ ديان »وليس لها ث

. ارج ي لا يمنح إلى الخ الذ
שיר השירים ח׳:ח׳ Song of Songs 8:8

הּ: ר־בָּ בַּ יְּדֻ יּוֹם שֶׁ נוּ בַּ חֹתֵ  אֲ ה לַ שֶׂ ה־נַּעֲ ין לָהּ מַ יִם אֵ דַ נָּה וְשָׁ טַ נוּ קְ אָחוֹת לָ
We have a little sister, And she hath no breasts; What shall

?we do for our sister In the day when she shall be spoken for
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ומלכותו בכל משלה
اة للعوالم. آن الحي ميع«. מלכות كما يهب ال »وملكوته يسود على الج

תהילים ק״ג:י״ט Psalms 103:19
לָה: שָׁ כֹּל מָ  כוּתוֹ בַּ לְ אוֹ וּמַ ין כִּסְ כִ יִם הֵ מַ שָּׁ ה׳ בַּ

The L-RD hath established His throne in the heavens; And
.His kingdom ruleth over all

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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איידי דטריד למיבלע לא פליט

دية ق تعاليم الحسي بّ . وتط رج خ يعاب لا يُ الاست ل ب غ ش : ما ين لمودية قاعدة ت
ي إلى حدّ لا لق ي الت رق ف غ لك على مستوى مست )חסידות, Chassidus( ذ

ه عطاء. يصدر عن
חולין ק״ח ב:ד׳-ו׳ Chullin 108b:4–6

אלא לעולם קסבר רב חלב נמי אסור והכא במאי עסקינן כגון שנפל
לתוך יורה רותחת דמבלע בלע מפלט לא פלט סוף סוף כי נייח הדר
פליט כשקדם וסילקו גופא חצי זית בשר וחצי זית חלב שבשלן זה עם
זה אמר רב לוקה על אכילתו ואינו לוקה על בשולו מה נפשך אי

מצטרפין אבשול נמי לילקי אי לא מצטרפין אאכילה נמי לא לילקי
Wikisource Talmud Bavli (CC-BY-SA)

ة كيهوت ملاحظ
ראה חולין קח, ב. הלשון מובא כמה פעמים בדא״ח. ראה לקמן כח, א. קט,

ג.
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מה נעשה לאחותינו
اهر، ي المعنى الظ يه؟« ف طب ف خ ي تُ ي اليوم الذ ا ف ن ت ع لأخ ا نصن »ماذ
ارة رأ عب ق ي ؛ أما الألتر رِبّي )אדמו״ר הזקן( ف واج ت للز طب خُ ها  ن المقصود أ
ن كلام ها«، أي إ ي كلَّم ف ت معنى »يُ اً، ب ي »ידובר בה )yedubar bah(« حرف

لها. قى داخ هول ويب يّ للمج ن ي الأعلى مب الملكوت )מלכות, Malchus( ف
שיר השירים ח׳:ח׳ Song of Songs 8:8

הּ: ר־בָּ בַּ יְּדֻ יּוֹם שֶׁ נוּ בַּ חֹתֵ  אֲ ה לַ שֶׂ ה־נַּעֲ ין לָהּ מַ יִם אֵ דַ נָּה וְשָׁ טַ נוּ קְ אָחוֹת לָ
We have a little sister, And she hath no breasts; What shall

?we do for our sister In the day when she shall be spoken for
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
שה״ש ח, ח. מכאן עד סיום המאמר מובא בסה״מ תרס״ו ע׳ תנ ושם מציין
ע״ז ”)וי״ל ע״ד אמרה ד״פ בינו לבין עצמו כו׳ בד״ה להבין מ״ש באוצ״ח
ססעי׳ ג(”. והוא הנדפס בלקו״ת ויקרא בהוספות. וראה בספר הערכים-חב״ד
מערכת אותיות אות ד במילואים טור תשה להערה 113 שכ׳ שהכוונה בתי׳
”משא״כ למעלה” שבתו״א היא לבחי׳ המלכות כמו שהיא באצילות )היינו,

107



ات נח · مامار 3 اراش ور · الب وراه أ ت ביאור על הנ״ל

40likuteitorah.com/ar/torah-ohr/noach/3/

לבחי׳ המל׳ דאצי׳ כמו שהיא ספירה בפ״ע(, שהדבור דבחינת המלכות
דאצי׳ אינו בפ״ע רק בה, שאינו נמשך למטה ע״ש.

דבר מלך שלטון

ي ه قوة الحكم، كما تعمل מלכות ف ا بوصف «. الكلام هن »كلمة الملك سلطان
ل. الأسف

קהלת ח׳:ד׳ Ecclesiastes 8:4
ה: שֶׂ עֲ ה־תַּ ר־לוֹ מַ יֹאמַ י  טוֹן וּמִ לְ לֶךְ שִׁ ר־מֶ בַ ר דְּ שֶׁ אֲ בַּ

Forasmuch as the king’s word hath power; and who may say
’?unto him: ‘What doest thou

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שהדבור אינו בפ״ע רק בה שאינו נמשך למטה
ها وحدها — ي صلاً، بل يكون ف ف ي الأعلى ليس من ن الكلام ف ا السطر — أ وهذ

. اك تبس هن مق
ة كيهوت ملاحظ

מובא בהמשך תער״ב פרק שפט )כרך ב ע׳ תת(. וראה שם כרך ג ע׳ א׳תמה.
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